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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose."
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if3the device is turned off.



‘16. Do not allow the device or power adaptor to wet.
17. If the device falls into water, immediately remove the power plug or power adaptor from
the socket. If the device is powered, do not put hands in the water. Have the device
checked by the qualified electrician before using it again.
18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. Never use this device close to water, e.g.: under shower, in bathtube, or above
Y sink filled with water.

0. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power
adaptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.

21. The shaver charging temperature should not be above 35 degrees Celsius or below 5
pegrees Celsius.

22.0nly the shaver head can be washed in water, the other parts of the shaver cannot be
immersed in water. Be careful, the hot water can cause burns to your hands.

23. Do not use towel or paper tissues for cleaning of shaver head, as they can damage the

‘head.
HAVER CHARGING
Before charging make sure, that the shaver is switched off. Charging takes about 8 hours. The shaver cannot be plugged to the power
Focket for longer than 24 hours.
1. Connect the charger cable to the shaver (fig. 3).
. The charging LED will illuminate (fig. 4).
8. After full charging of the shaver, unplug the charger from the power socket, then disconnect the cable from the shaver.
rt. If the battery is discharged during shaving, you can charge the shaver for a couple of minutes in order to finish shaving.
5. DO NOT use your shaver while charging

‘USING SHAVER, SHAVING

1. Switch the shaver on using the button on the housing.

b. Move the shaver head along the skin, making straight as well as circular moves (fig. 5).

P. After each use put the protective cover on for protection of the shaving heads against the mechanical damage (fig. 6).

USING TRIMMER, TRIMMING
‘For sideburns and moustache shaping.
‘1. Move the slide upwards to open the trimmer. You can use trimmer after switching the device on (fig. 7).

CLEANING AND MAINTENANCE

‘Frequent shaver cleaning ensures better shaving results.

Clean the head and hair container daily.

1. Switch the shaver off, unplug the power cable.

é. Push the release button (fig. 8, 1), the shaving assembly will open (fig. 8, 2).

. Every few shaves sweep out the cut hair out of the heads and container with attached brush.

Cleaning shaver heads (every 6 months)

A, Open the shaving assembly, turn the lock conterclockwise (fig. 12), remove the securing element, and remove the blades.

F. Clean the blades and covers using the attached brush (fig. 13). Clean only one set of blade and cover per time. Do not mix the
blades and covers. The effective operation of each set can be assured only by exact fit of blades to covers.
The heads can be water rinsed.

8. After cleaning put the blades into the cover and place the set in the casing, watching the guiding cuts on the cover edge (fig. 14).

| Make sure the cut on the cover edge matches the tooth on the head casing. Next, put the securing element back on and turn the lock
clockwise.

4. Close the head until it snaps.

fTrimmer cleaning

Clean the trimmer after each use.

1. Switch the shaver off, unplug the power cable and unplug the small plug off the shaver.

2. Clean the trimmer using the attached brush (fig. 15).

. Every 6 months oil the trimmer teeth with machine oil (fig. 16).

Blade replacement

Replace the shaving heads every year to ensure optimal device operation. The shaver has long durability if used according to the

manual. Damaged or worn shaving heads should be replaced only with original shaving heads.

. Switch the shaver off, unplug the power cable and unplug the small plug off the shaver.
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2. Open the shaver heads (fig. 17). Turn the lock counterclockwise to remove old blades and covers.
3. Put new blades into covers (fig. 18). Make sure the cut on the blade cover edge matches the tooth on the head casing. After
replacement turn the lock clockwise.

TECHNICAL DATA
Charger voltage: 220-240 V ~50/60Hz
Power.: 3W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
s €feCt the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Verwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.

3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240V~50/60Hz anschliefen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmalinahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fiir Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
flr deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefthrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerétes, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.

8.RegelméRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschédigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen

5



gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berthren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fir zusétzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht bersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15.Wenn das Gerat im Bad benutzt wird, trennen Sie den Stecker von der Steckdose, weil
die Nahe von Wasser sogar dann gefahrlich ist, wenn das Gerat ausgeschaltet ist.
16.Lassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil nass werden. Wenn das Geréat in Wasser
fallt, trennen Sie den Stecker oder das Netzteil von der Steckdose unverziiglich. Tauchen
Sie die Hande nicht in Wasser, wenn das Gerat ans Netz angeschlossen ist. Vor der
erneuten Benutzung muss es durch den Fachelektriker geprift werden.

17 Beriihren Sie weder das Geréat noch das Netz mit den nassen Handen.

18.S¢halten Sie das Geréat jedesmal aus, bevor Sie es ablegen.

@ 19.Benutzen Sie nicht das Gerat in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in

s/ der Badewanne oder (iber dem Waschbecken mit Wasser.

20.Wenn das Gerat mit dem Netzteil arbeitet, decken Sie es nicht, weil das zum
gefahrlichen Temperaturanstieg und zur Beschadigung des Gerates fihren konnte. Stecken
Sie immer zuerst den Stecker in die Steckdose am Gerat, dann das Netzteil in die
Netzsteckdose.

21.Die Ladetemperatur des Gerates darf nicht 35°C Uberschreiten und nicht niedriger als
5°C sein.

22.Waschen Sie nur den Scherkopf des Rasierers, den Rest darf man nicht in Wasser
tauchen.
Achten Sie, weil zu heilles Wasser lhre Hande verbriihen kann.

23.Benutzen Sie weder das Handtuch noch die Papiertlicher zur Reinigung der Scherkdpfe
des Rasierers. Das kann die Beschadigung des Scherkopfes verursachen.
AUFLADEN DES RASIERERS

Bevor Sie zu laden beginnen, vergewissern Sie sich, dass der Rasierer ausgeschaltet ist. Die Ladung dauert circa 8 Stunden.

Der Rasierer darf nicht tiber 24 Stunden an die Steckdose angeschlossen sein.

1.SchlieBen Sie den Ladekabel an den Rasierer an (Abb. 3).
2.Die Ladelampe leuchtet auf (Abb. 4).

3.Trennen Sie das Ladegerat vom Strom nach der vollstdndigen Aufladung des Rasierers, dann ziehen Sie den Kabel vom Rasierer.
4 Wenn sich der Akku wahrend des Rasierens entladet, laden Sie den Rasierer Uber einige Minuten und enden Sie mit dem Rasieren..

5. Verwenden Sie lhren Rasierer NICHT wahrend des Ladevorgangs.

BENUTZUNG DES RASIERERS, RASIEREN

1.Schalten Sie den Rasierer mit dem Druckknopf am Gehause ein.

2.Fiihren Sie die Scherkdpfe mit geraden und kreisenden Bewegungen (iber die Haut (Abb. 5).
3.Legen Sie die Schutzkappe, die die Scherkdpfe vor der mechanischen Beschédigung schiitzt, auf den Rasierer nach jeder Benutzung



auf (Abb. 6).

BENUTZUNG DES LANGHAARSCHNEIDERS, SCHNEIDEN

Zur Gestaltung von Koteletten und Schnurrbart.

1.Schieben Sie den Schieber nach oben, um den Langhaarschneider zu 6ffnen.

Den Langhaarschneider kdnnen Sie nach dem vorherigen Einschalten des Geréates nutzen (Abb. 7).

REINIGUNG UND WARTUNG

Die regelmaRige Reinigung des Rasierers garantiert die besseren Rasiereffekte.

Alltagliche Reinigung des Scherkopfes (und der Haarauffangkammer).

1.Schalten Sie den Rasierer aus, trennen Sie den Stecker von der Wandsteckdose sowie den kleinen Stecker vom Rasierer.
2.Driicken Sie den Lésedruckknopf (Abb. 8, 1) und das Rasiermodul 6ffnet (Abb. 8, 2).

3.Reinigen Sie genau die Scherkdpfe (und die Haarauffangkammer) mit der beiliegenden Biirste alle paar Rasiervorgange.

Reinigung der Scherkopfe des Rasierers (einmal pro 6 Monate)

1.0ffnen Sie die Schereinheit. Drehen Sie die Blockade nach links (Abb. 12) ab. Entfernen Sie die Verriegelung. Entnehmen Sie die
Schermesser.

2.Reinigen Sie die Schermesser und die Schutzkappen mit der Biirste im Satz (Abb. 13). Reinigen Sie nur einen Satz des Schermessers
und der Schutzkappe auf einmal.

Verwechseln Sie die Schermesser und Schutzkappen nicht. Nur die genaue Anpassung der Schermesser an die Schutzkappen sichert
die optimale

Wirkungsweise jedes Satzes. Die Scherkdpfe kann man im Wasser waschen.

3.Setzen Sie die gereinigten Schermesser in die Schutzkappe und setzen Sie den Satz ins Gehduse unter Beachtung der Ausschnitte,
die an die Umrandungen der Schutzkappen anpassen (Abb. 14). Vergewissern Sie sich, dass der Ausschnitt an der Umrandung der
Schutzkappe des Schermessers mit dem Zahn am Scherkopfgehduse iiberlappt. Bringen Sie dann die Verriegelung an ihren Platz und
drehen Sie die Blockade nach rechts.

4 SchlieRen Sie den Scherkopf.

Reinigung des Langhaarschneiders

Reinigen Sie den Langhaarschneider nach jeder Benutzung.

1.Schalten Sie den Rasierer aus, trennen Sie den Stecker von der Steckdose sowie den kleinen Stecker vom Rasierer.

2.Reinigen Sie den Langhaarschneider mit der Burste im Satz (Abb. 15).

3.Schmieren Sie die Scherzéhne des Langhaarschneiders mit einem Tropfen des Maschinendls alle 6 Monate (Abb. 16).

Wechsel der Schermesser

Wechseln Sie die Scherkdpfe jedes Jahr aus, um das optimale Funktionieren des Geréates zu sichern. Die Lebendigkeit des Rasierers ist
lang, sofern er gemaR der Anleitung benutzt wird. Wechseln Sie die beschadigten oder verschleiBten Scherkdpfe nur gegen die
originellen Scherkdpfe aus.

1.Schalten Sie den Rasierer aus, trennen Sie den Stecker von der Steckdose sowie den kleinen Stecker vom Rasierer.

2.0ffnen Sie die Scherkdpfe des Rasierers (Abb. 17). Drehen Sie die Blockade nach links, um die alten Schermesser und Deckel zu
entnehmen.

3.Setzen Sie die neuen Schermesser in die Deckel (Abb. 18). Vergewissern Sie sich, dass der Ausschnitt am Deckelrand mit dem Zahn
am Scherkopfgehause tiberlappt. Drehen Sie die Blockade nach dem Wechsel nach rechts.

TECHNISCHE DATEN
Netzteilspannung: 220-240 V ~50/60 Hz
Leistung: 3W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behaélter fur Kunststoff entsorgen. Das
abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die
die Umwelt gefédhrden kénnen. Das Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich
macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben

BB \erden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS
CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.

LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
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pour lesquelles il a été prévu.

3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V~50/60 Hz. Afin d'augmenter la
securité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4 Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.

6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil & des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
I'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).

8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si l'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
I'utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

15. Lorsque l'appareil est utilisé dans la salle de bain, le débrancher de la prise électrique
aprés son utilisation, car la proximité de I'eau est dangereux méme quand l'appareil est
éteint.

16. Ne pas permettre que I'appareil ou le chargeur entrent en contact avec de I'eau. Quand

I'appareil tombe dans I'eau, retirer immédiatement la fiche de courant ou le chargeur de la
8



prise de courant. Ne pas mettre les mains dans I'eau quand I'appareil est branché. Avant sa
réutilisation, il doit &tre vérifié par un électricien qualifie.

17. Ne pas toucher I'appareil ou le chargeur avec les mains mouillées.

18. L'appareil doit étre éteint pendant sa pose.

A\ 19. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de l'eau, p.ex.: sous la douche, dans la

\_ baignoire, ni au-dessus d'un lavabo rempli d'eau.

20. Si l'appareil utilise le chargeur, il est interdit de le couvrir car cela pourrait entrainer une
augmentation dangereuse de la température et un endommagement de I'appareil. Brancher
toujours en premier la fiche de courant dans la prise de courant sur I'appareil et ensuite le
chargeur dans la prise électrique.

21. La température de chargement de I'appareil ne doit pas dépasser 350 C ni étre inférieur
ab5oC.

22. Seule la téte du rasoir peut étre lavée. D'autres piéces ne doivent pas étre trempées
dans l'eau.

Faire attention a I'eau trop chaude qui pourrait vous briler les mains.

23. Pour nettoyer les tétes du rasoir, ne pas utiliser de serviette ou de parier essuie-tout.
Cela peut endommager la téte.

CHARGEMENT DU RASOIR

Avant de commencer le chargement, s'assurer que le rasoir est éteint. Le chargement dure environ 8 heures. Le rasoir ne peut pas étre
branché sur la prise électrique plus longtemps que 24 heures.

1. Brancher le cordon du chargeur sur le rasoir (fig. 3).

2. Le voyant de chargement s'allumera (fig. 4).

3. Une fois le rasoir complétement chargé, débrancher le chargeur de la prise électrique et puis retirer le cordon du rasoir.

4. Si pendant le rasage la batterie se décharge, il suffit de brancher le rasoir pour quelques minutes sur le chargeur et puis finir le rasage.
5. N'UTILISEZ PAS votre rasoir pendant la charge.

UTILISATION DU RASOIR, RASAGE

1. Mettre le rasoir en marche en appuyant sur la touche sur son boitier.

2. Glisser les tétes sur la peau en effectuant les mouvements linéaires et circulaires (fig. 5).

3. Aprés chaque utilisation, couvrir le rasoir en utilisant la protection qui protege les tétes de rasage contre les dommages mécaniques
(fig.6).

UTILISATION DE LA TONDEUSE RETRACTABLE, COUPE

Pour donner la forme aux pattes et a la moustache.

1. Ouvrir la tondeuse rétractable en glissant la glissiére vers le haut.

La tondeuse peut étre utilisée apres avoir préalablement allumé I'appareil (fig. 7)

NETTOYAGE ET MAINTENANCE

Un nettoyage régulier du rasoir garantit les meilleurs effets du rasage.

Le nettoyage quotidien de la téte (et du réservoir de poils).

1. Eteindre le rasoir, retirer la fiche d'alimentation de la prise murale et retirer la petite fiche du rasoir.

2. Appuyer sur le bouton de déverrouillage (fig. 8, 1) pour ouvrir un module de rasage (fig. 8, 2).

3. Aquelques rasage d'intervalle, balayer soigneusement les poils coupés des tétes (et du réservoir) en utilisant une brosse fournie avec le
rasoir.

Nettoyage des tétes du rasoir (une fois tous les 6 mois)

1. Ouvrir I'élément de rasage. Dévisser le verrouillage vers le gauche (fig.12). Sortir I'¢lément de protection. Démonter les lames.

2. Nettoyer les lames et les protections a I'aide de la brosse fournie (fig. 13). Nettoyer seulement un ensemble lame-protection a la fois.
Ne pas mélanger les lames avec les protections. L'efficacité du fonctionnement de chaque ensemble ne peut étre garantie que par le
raccordement précis des lames et des protections. Les tétes peuvent étre lavées dans l'eau.

3. Apres le nettoyage, placer les lames dans leurs protections et installer 'ensemble dans le boitier en faisant attention aux découpures de
guide sur le bord de la protection (fig. 14). S'assurer que la découpure sur le bord de la protection de la lame est bien raccordée a la dent
sur le boitier de la téte. Ensuite, installer I'élément de protection a sa place et visser le verrouillage en tournant vers le droit.

4. Claquer la téte du rasoir.

Le nettoyage de la tondeuse rétractable

Nettoyer la tondeuse rétractable aprés chaque utilisation.

1. Eteindre le rasoir, retirer la fiche d'alimentation de la prise électrique et retirer la petite fiche du rasoir.

2. Nettoyer la tondeuse rétractable en utilisant la brosse fournie (fig. 15).

3. Tous les 6 mois huiler les dents de la tondeuse avec une goutte d'huile de machine (fig. 16).

Remplacement des lames

Afin d'assurer le fonctionnement optimal de I'appareil, remplacer les tétes de rasage une fois par an. Le rasoir a une longue durée de vie
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s'il est utilisé conformément & son mode d'emploi. Ne remplacer les tétes de rasage endommagées ou usées que par les tétes de rasage
d'origine.

1. Eteindre le rasoir, retirer la fiche d'alimentation de la prise et retirer la petite fiche du rasoir.

2. Ouvrir les tétes du rasoir (fig. 17). Tourner le verrouillage a gauche pour enlever les lames et les protections usées.

3. Insérer les lames dans leurs protections (fig. 18). S'assurer que la découpure sur le bord de la protection est bien raccordée a la dent
sur le boitier de la téte. Apres avoir remplaceé les lames, tourner le verrouillage a droite.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension d'alimentation du chargeur : 220-240 V ~50/60 Hz
Puissance . : 3 W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

T Eseanol

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA
CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el e(}wpg, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado. . .
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240V ~50/60/60 Hz.
Para aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos
a un mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo. 5 _
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los ?ellgros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
%Io_ hagan bajo supervision. ) . _

.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. . _
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar inicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
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10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
c11ue se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

1.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
15. Si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe porque la cercania
del agua supone un riesgo, incluso cuando el aparato esta apagado.
16. No permita que el aparato o el cargador se mojen. Si el aparato cae en agua, saque
inmediatamente el cable del enchufe o el cargador de la toma de alimentacion. Esta
prohibido meter las manos en el agua cuando el aparato esta conectado a la red de
alimentacién. Antes de volver a usarlo, este debe ser comprobado por un especialista
cualificado.
17. Esta prohibido coger el aparato o el cargador con las manos mojadas.
18,El aparato debe ser apagado cada vez que esté parado.

Q} 19. Esta prohibido usar el aparato cerca del agua, por ejemplo: bajo la ducha, en la
%" bafiera o encima del lavabo con agua.
20. Si el aparato usa el alimentador, no lo tape, porque esto pueda subir la temperatura de
manera considerable y el aparato quede dahado. Siempre, en primer lugar, conecte el cable
en el enchufe del cargador en el aparato ?/ después, el cargador en la red de alimentacion.
215 L% temperatura de la alimentacion del aparato no debe ser superior a 350 C y no inferior
a 50 C.
22. Se puede lavar solamente el cabezal del aparato, el resto no debe mojarse.
Tenga cuidado porque si el agua esta demasiado caliente, se puede quemar las manos.
23. Para limpiar los cabezales de la afeitadora no use ni la toalla ni los pafiuelos de papel.
Esto puede dafar el cabezal.
CARGA DE LA MAQUINA DE AFEITAR
Asegurese de que la afeitadora esta apagada, antes de proceder a cargarla. La carga dura aproximadamente 8 horas. La maquina de
afeitar no debe estar conectada con el enchufe durante mas de 24 horas.
1.Conecte el cable para cargar con la maquina (dib. 3)
2.Se encedera una luz de control (dib. 4).
3. Al terminar la carga de la maquina, desenchufe el cargador de la corriente, después saque el cable de la maquina de afeitar.
4].cS.itdéJrante el afeitado la bateria se desencarga, solamente hay que conectar la maquina a cargador durante unos minutos y terminar el
g.el\llg Sée su afeitadora mientras carga.
USO DE MAQUINA DE AFEITAR, AFEITADO
1. Encienda la maquina de afeitar con el interruptor en la carcasa.

2. Pase el cabezal por la piel con movimientos rectos Tylcirculares (dib.5). ) ) o
3. Después de cada uso, coloque en la maquina de afeitar un protector que evite dafios mecanicos en el cabezal de afeitar (dib.6).

USO DE TRIMMER, CORTE

Para formar las patillas y bigote.

1. Abra el trimmer desplazando el deslizador hacia arriba.

Se puede utilizar el trimmer después de encender el aparato (dib. 7)

LIMPIEZA'Y CONSERVACION

Una limpieza regular de la maquina de afeitar garantiza mejores efectos de afeitado.

Limpieza diaria del cabezal (y del recipiente para pelos cortados).

1. Apague la afeitadora, saque el enchufe de la corriente eléctrica y desenchufe el cable pequefio del aparato.

2. Pulse el boton de bloqueo (dib. 8,1) y se abrira el modulo de afeitado (dib. 8,2?.

g. IDespu_éstde usar el aparato unas veces, remueva detalladamente con el cepillo suministrado todo el cabelo cortado de los cabezales (y
el recipiente).

Limpieza de los cabezales de la maquina de afeitar (cada 6 meses)

1. Abra la unidad afeitadora. Gire el blogueo a la izquierda (dib.12). Saque el protector. Desmonte las cuchillas.

2. I_tim;t)ie las cuchillas y los protectores utilizando el cepillo del conjunto (dib.13). Cada vez limpie solamente un set de cuchillas y
rotectores.
0 mezcle las cuchillas y los protectores. Solo el conjunto adecuado de cuchillas a los protectores asegura un funcionamiento eficaz de
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cada conjunto. Los cabezales pueden ser lavados en el agua.

3. Después de limpiar, situe las cuchillas en el protector y cologue el conjunto en la carcasa, teniendo en cuenta los cortes en el borde del
protector (dib.14). Aseglrese si el corte en el borde del protector de cuchillas corresponda al diente en la carcasa del cabezal. Después,
coloque el protector en su sitio y gire el bloqueo hacia la derecha.

4. Cierre el cabezal.

Limpieza del trimmer

Limpie el trimmer después de cada uso. ) ) )

1. Apague la maquina de afeitar, saque el enchufe de la corriente eléctrica y desenchufe el cable pequefio de la afeitadora.

2. Limpie el trimmer con el cepillo del conjunto (dib.15).

3. Cada 6 meses enﬂrase los dientes del trimmer con una gota de aceite industrial (dib. 16).

Sustitucion de cuchillas ) o o

Para garantizar el funcionamiento dptimo del aparato, sustituya cada afio los cabezales del aparato. La méaquina de afeitar tiene una larga
vifdat si se la utiliza de acuerdo con la instruccion. Reemplace los cabezales dafiados o gastados solamente por los originales cabezales de
afeitar.

1.ABague la maquina de afeitar, saque el enchufe de la corriente eléctrica y desenchufe el cable pequefio de la afeitadora.

2. Ad ra los cabezales de la maquina de afeitar (dib.17). Gire el bloqueo hacia la izquierda para sacar las cuchillas y los protectores
usados.

3. Cologue las cuchillas nuevas en los protectores (dib.18). Asegurese de que el corte en el borde corresponde al diente en la carcasa del
cabezal. Después del cambio, gire el bloqueo hacia la derecha.

DATOS TECNICOS:
Alimentacion: 220-240 V ~50/60 Hz
Potencia 3 W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las

piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
I ounto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZAGCAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas as

alteragoes.
1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizacdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.
4 .Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nédo familiarizadas com o
dispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagdo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizag@o. As criangas nao devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
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agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em &gua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a cabo a
verificag@o ou reparacéo. Todo tipo de reparages podem ser levadas a cabo somente
pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta
pode ser causa de grave perigo para o usuario.

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.

13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a prote¢do adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. Caso o aparelho seja usado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da tomada
porque a proximidade de agua é perigosa, mesmo estando o aparelho desligado.

16. Nao permita que o aparelho ou a sua fonte de alimentagéo se molhem. Caso o aparelho
tenha contato com &gua, deve-se retirar a ficha ou a fonte de alimenta¢éo da tomada. E
proibido pér as méos em agua quando o aparelho é ligado a rede de alimentagao. Antes da
utilizacdo seguinte, o aparelho deve ser verificado por um electricista qualificado.

17. E proibido tocar o aparelho e a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.

18. O aparelho deve ser desligado ap6s cada utilizagao.

A 19. Néo utilice o aparelho perto de agua, p.ex. no duche, banheira ou em cima do
=)/ avabo com agua.
20. Caso o aparelho trabalhe com a fonte de alimentagéo, ndo a tape, porque a tal agao
pode fazer com que a temperatura aumente duma maneira consideravel e o aparelho se
estrague. Primeiro, deve pér sempre a ficha do carregador no aparelho e depois o
carregador na tomada eléctrica.
21. Atemperatura de carregamento do aparelho néao deve exceder 350 C e ndo deve ser
inferior a 50 C.
22. Unicamente pode lavar-se a cabega do aparelho, o resto ndo se deve molhar na agua.
Tenha cuidado porque se a agua é quente demais, pode queimar as maos.
23. Para limpar as cabegas da maquina de barbear nao utilice toalhas ou lengos de papel.
Isso pode ser causa da danificagéo das cabegas.

CARREGAMENTO DA MAQUINA DE BARBEAR

Antes de comecar o carregamento, certifique-se que a maquina de barbear esta desligada. O carregamento dura umas 8 horas. A

méaquina de barbear ndo pode estar ligada & toma de alimentagdo mais de 24 horas.

1. Conecte o cabo do carregador a maquina de barbear (fig.3).

2. Acender-se-a a luz indicadora do carregamento (fig. 4).

g. [E)epois de carregar a maquina de barbear, desligue o carregador da tomada de alimentag&o e a seguir remova o cabo da maquina de
arbear.
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4. Se se descarrega a bateria durante o barbear, basta ligar @ maquina ao cargador durante uns minutos e terminar o barbear.

5. NAO use o barbeador enquanto estiver carregando.

UTILIZA(;AO DA MAQUINA DE BARBEAR, BARBEAR

1. Ligue a maquina de barbear com o interruptor na carcaga.

2. Deslize a cabeca pela pele com movimentos retos e circulares (fig. 5).

3. Depois cada utilizagdo, coloque na maquina de barbear uma protegao que protege as cabegas de barbear dos danos mecanicos (fig. 6)

UTILIZAGAO DE TRIMMER, CORTE

Para aparar patilhas e bigode.

1. Abra o trimmer deslocando o seletor para cima.

O trimmer pode-se utilizar depois de pér o aparelho em funcionamento (fig. 7).

LIMPEZA E CONSERVAGAO

Limpeza regular garante os melhores efeitos do barbear.

Limpeza diaria da cabega (e do depésito para pelo cortado)

1. Desligue a maquina de barbear, retire o cabo de alimentacéo da tomada eléctrica e desconecte o pino fino da maquina.

2. Pressione 0 botdo de bloqueio (fig. 8,1) e abrir-se-a 0 médulo de barbear (fig. 8,2)

3. Apos de utilizar o aparelho umas vezes, remova com precisdo com a ecova de limpeza o pelo cortado da cabega (e do depésito).

Limpeza das cabecas da maquina de barbear (uma vez cada 6 meses)

1. Abra o elemento para barbear. Gire o bloqueio & esquerda (fig.12). Retire 0 elemento de protecéo e desmonte as laminas de cortar.

2. Limpe as laminas de corte e as prote¢des utilizando as escovas de limpeza (fig.13). Sempre limpe s6 um conjunto de laminas de corte e

protegoes.

Nao mexe as [aminas de corte com as protecdes. Unicamente o conjunto preciso das laminas de corte nas protegdes garante eficacia

otima de funcionamento de cada jogo. As cabegas podem-se lavar na agua.

3. Depois de limpar, situe as laminas de corte na protecéo e coloque o jogo na carcaga, prestando atengéo nos entalhes que guiam na

borda da protegao (fig. 14). Assegure-se que o entalhe na borda da prote¢ao da lamina de corte corresponde com o dente na carcaca da

cabega. Depois, coloque o elemento da protegao no lugar adequado e aperte o bloqueio girando-o a direita

4. Feche a cabega.

Limpeza de trimmer

Limpe o trimmer ap6s cada uso.

1. Desligue a maquina de barbear, retire o cabo de alimentacéo da tomada eléctrica e desconecte o pino fino da maquina.

2. Limpe o aparelho com o pincel subministrado (fig.15).

3. Acada seis meses lubrifique os dentes do aparador com uma gota de dleo de maquina (Fig. 16).

Substituigao de laminas de corte

Para garantir o funcionamento 6timo do dispositivo, cada ano substitua as cabegas do aparelho. A maquina de barbear tém uma

durabilidade alta, se a utiliza conforme ao manual de instrugdes. Substitua as cabecas de barbear danificadas ou desgastadas Unicamente

por cabegas originais.

1. Desligue a maquina de barbear, desconecte o cabo de alimentagdo da tomada de alimentag&o e desconecte o pino fino da maquina.

(Zj. Abre az cabegas da maquina de barbear (fig.17). Gire o bloqueio a esquerda para remover as laminas de corte e as protegdes
esgastadas.

3. Coloque as laminas de corte novas nas protecgdes (fig. 18). Assegure-se que o entalhe na borda da protecgéo da lamina corresponde

ao dente na carcaga da cabega. Depois da substituicao, gire o bloqueio a direita.

DADOS TECNICOS:
Alimentagao: 220-240 V ~50/60 Hz
Poténcia: 3 W

Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
I separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg bitina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.
2.Priietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
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grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
valkgms Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biiti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniv, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturin¢iy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6.Prie$ valant ar baigus naudot kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
tais;c/jmus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.

10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy;: elektrinés virykles, dum deg|kl|q Ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevir§ija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
| kvalifikuotq elektrika.

15. Kai jrankis yra naudojamas vonios kambaryje, panaudojus jj, reikia iStraukti kiStuka i$
lizdo, todél, kad vandens buvimas kelia grésme, net kuomet jrankis yra iSjungtas.

16. NeSlapinti jrankio ir maitintuvo. Jei jrankis ikris | vandenj, nedelsiant iStraukti kiStukg,
arba matintuva iS tinklo lizdo. Negalima merkti ranky | vandenj, kai jrankis yra prijungtas
prie tinklo. Pries sekantj naudojima, privalo ji patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

17. Negalima imti jrankio ar maitintuvo Slapiomis rankomis.

18. Kiekvieng karta, kai jrankis yra padedamas, bitina jj iSjungti.

A 19. [rankio negalima naudoti arti vandens pvz.: po dusu, vonioje, vir$ kriauklés su
=)/ vandeniu.

20. Jeigu jrankis veikia su maitintuvu- nedenkite jo, todeél, kad tai gali sukelti pavojingg
temperatdros didéjima ir jrankio pazZeidima. Visada, pirmiausia dékite kiStuka j jrankio
maitinimo lizdg, o véliau maitintuva | tinklo lizda.

21. Jrankio krovimo temperattra neturéty virSyti 350 C i neturéty bati zemesné negu 5o C.
22. Galima plauti vien tik skustuvo galvute, likusios dalys negali bati plaunamos vandenyje.
Atsargiai, kad pernelyg karstas vanduo nenudeginty jusy ranku.

23. Skustuvo valymui negalima naudoti popierinio rank$luoscio ir nosiniy. Tai gali jtakoti
galvutés pazeidima.
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SKUSTUVO KROVIMAS

Prie$ krovima jsitikinkite, kad skustuvas yra i§jungtas. Krovimas trunka 8 valandas.

Skustuvas negali bati jjungtas { lizdg daugiau kaip 24 valandas.

1. Pajunkite laidg i$ kroviklio | skustuva (pies.3)

2. Pradeés viesti krovimo diodas (pie$.4)

3. Po pilno skustuvo pakrovimo atjunkite kroviklj i$ elektros srovés, véliau iStraukite laida i$ skustuvo.

4. Jeigu skutimosi metu akumuliatorius iSsikraus, uztenka kelioms minutéms skustuva pajungti, kad pasikrauty ir uzbaigti skutimasi.
5. Nenaudokite savo skustuvo kraunant.

SKUSTUVO NAUDOJIMAS, SKUTIMAS

1. Jjunkite skustuva su mygtuko pagalba, kuris yra korpuse.

2. Vedziokite galvute po odg, atlikdami paprastus sukamuosius judésius (pie$.5).

3. Po kiekvieno panaudojimo uzdékite ant skustuvo apsauginj gaubta, kuris saugoja skutimo galvute nuo mechaniniy pazeidimy, (pies. 6).

KIRPTUKO NAUDOJIMAS, KIRPIMAS

Skirtas sy ir Zandeny formavimui

1. Atidarykite kirptukg stumdami slankiklj  virSu.

Kirptukas gali bati naudojamas, prie$ ankstesny jrankio jjungima (pies. 7)

VALYMAS IR PRIEZIURA

Reguliarus skustuvo valymas garantuoja geresnius skutimosi efektus.

|prastas galvutés valymas (taip pat barzdos plaukeliy talpyklos).

1. 18junkite skustuva, iSimkite maitinimo kiStuka i$ maitinimo lizdo, o taip pat iSimkite mazq kistuka i$ skustuvo.

2. Paspasukite atlaisvinimo mygtuka (8, 1 pieé% ir atsidarys skutimo modulis (pie$.8, 2).

3. Kas keli skutimai su komplekte esanciu Sepetéliu iSvalykite galvutes nuo nuskusty plaukeliy, (taip pat talpykla).

Skustuvo galvuciy valymas (karta per 6 ménesius).

1. Atidarykite skutimo elementa. Pastumkite saugiklj  kaire (pie$.12). I8imkite sauguma uztikrinantj elementa, ISmontuokite peiliukus.

E. Peillili(kus ir apvalkalus valykite su komplekte esanciu Sepetéliu is rinkinio (pie$.13) Kiekvieng karta valykite tik vieng peiliuko ir apvalkalo
omplekta.

NesumaiSykite peiliuky, ir apvalkaly. Tik tiksliai pritaikyti peiliukai prie apvalkaly uztikrina optimaly,

kiekvieno rinkinio veikimo veiksminguma. Galvutes galima plauti vandenyje.

3. Po iSvalymo idékite peiliukus | apvalkalus ir patalpinkite komplekta, | korpusa, atkreipiant démesj { iSkirpimus, prisitaikancius prie

apvalkalo briaunu,. Patkrinkite ar iSkirpimai ant apvalkalo briauny susidengia su galvutés gaubto danteliais. Véliau uzdekite sauguma,

uztikrinantj elementa | jo vietq ir pastumkite saugiklj | deSing puse

4. Uzskleskite galvute.

Kirptuko valymas

Kiekviena karta po panaudojimo ivalykite kirptuka.

1. I8junkite skustuva, iSimkite maitinimo kiStuka i$ sienos lizdo, o taip pat iSimkite mazg kiStuka i skustuvo.

2. Kistuka valykite su komplekte esanciu Sepetéliu (pies.13

3.Kartg per 6 ménesius reikia patepti masiny alyvos laseliu kirptuko dantelius.

Peiliuky keitimas

Kad uztikrinti rankio optimaly funkcionavima, karta per metus pakeiskite skutimo galvutes. Skustuvas ilgai veikia jeigu yra naudojamas

pagal instrukcija. Pazeistas ar sunaudotas skutimo galvutes pakeiskite tik  originalias skutimo galvutes.

1. ISjunkite skustuva, iSimkite maitinimo kistuka i$ sienos lizdo, o taip pat iSimkite maza kistuka i$ skustuvo.

2. Atidarykite skustuvo galvutes (pies.17). Pasukite saugiklj j kaire puse, kad galétuméte iSimti senus peiliukus ir apvalkalus.

3. |dekite naujus peiliukus { apvalkalus (pies. 18). Patikrinkite ar jpjovimai ant apvalkalo briauny susidengia su galvutés gaubto danteliais.

po pakeitimo pastumkite saugiklj  desine.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitintuvo jtampa : 220-240 V ~50/60 Hz
Ggalia: 3W

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti toki,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.

ERﬁpinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatira. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa
— Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner;!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noradttajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
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drosibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4 leverot TpaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificetd remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada
darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai
parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus draudus
lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [Tdzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam
virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14 Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades k&dé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
l0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc izmantoSanas ir jaiznem kontaktdaksa no
kontaktligzdas, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice ir izslégta.

16. Nelaujiet idenim saslapinat ierici vai baroSanas bloku. Ja ierice iekritis ddent,
nekavejoties iznemiet kontaktdaksSu vai baroSanas bloku no kontaktligzdas. Nelieciet roku
Uld?(m’kkad ierice ir ieslégta. Pirms atkartotas lietoSanas ta ir japarbauda kvalificétam
elektrikim.

17. Nedrikst turét ierici vai baroSanas bloku ar slapjam rokam.

18, Pirms nolikSanas vieta ierice ir jaizslédz.
N\ 19. Nedrikst lietot ierici Gidens tuvuma, pieméram, dusa, vanna, ka arf virs tdens
%‘9 pilnas izlietnes.

20. Ja ierice izmanto baroSanas bloku, neapsedziet to, tadél, ka tas var izraistt bistamu
temperatlras paaugstinasanos un ierices bojajumu. Vienmér vispirms ievietojiet spraudni
ierices ligzda un péc tam baroSanas bloku kontaktligzda.

21. lerices uzlades temperatara nedrikst parsniegt 35° C un nedrikst blt zemaka par 50 C.
22. Tikai skuvekla galvina var tikt mazgata, paréjo nedrikt slapinat. Piesargaties no parak

karsta Udens, var apdedzinat rokas. .



23. Nielietojiet dvieli un papira salvetes galvinas tiriSanai. Tas var izraisit galvinas bojajumu.

SKUVEKLA UZLADESANA

Pirms sakat uzladi, parliecinieties, ka skuveklis ir izslégts. Uzlade ilgst aptuveni astonas stundas.

Skuveklis nevar bt ieslegts kontaktligzda ilgak par 24 stundam.

1.Pievienojiet stravas vadu no ladétaja skuveklim (attéls 3).

2. ledegsies ladéSanas indikators (attéls 4).

3. Péc pilnas skuvekla uzladéSanas, atvienojiet 1adétaju no stravas, péc tam izvelciet vadu no skuvekla.

4. Ja skisanas laika akumulators izladésies, piesledziet skuvekli uz dazam minGtém ladésanai un pabeidziet skisanos.
5. LIETOSANAS laika nelietojief skuvekli.

SKUVEKLA LIETOSANA, SKUSANAS

1. leslédziet skuvekli ar pogas palidzibu, kas atrodas uz korpusa.

2.Parvietojiet galvinu uz adas un veiciet vienkarsas aplveida kustibas (zim. 5).

3. Péc katras lietoSanas reizes uzlieciet skuvekla aizsargvacinu, kas pasargas ski$anas galvinu no mehaniskiem bojajumiem (attéls 6).

TRIMMERA LIETOSANA, APGRIESANA

Vaigu bardas un Usu veido$anai.

1.Atveriet trimmeri, parvietojot slidni augSup

Trimmeris var tikt izmantots péc iepriekséjas ierices ieslég$anas (attéls 7).

TIRISANA UN UZTURESANA

Regulara tiri$ana garanté labaku skusanas efektivitati.

Ikdienas galvinas tiri$ana (un matu traucina).

1.1zslédziet skuvekli, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un izvelciet mazo spraudni no skuvekla.

2.Nospiediet atbrivo$anas pogu (attéls 8, 1) un atvérsies skiianas bloks (attéls 8, 2).

3.Ik péc paris skuSanas reizém uzmanigi iztiriet ar birstites palidzibu matus no galvinam (un traucina).

Skuvek|a galvinu tiriSana (ik pec 6 menesiem)

1.Atveriet skiSanas bloku. Pagrieziet fiksatoru pa kreisi (attéls 12). Iznemiet drosibas elementu. Nonemt asmenus.

2. Iztiriet asmenus un to vacinus ar birsti no komplekta (attéls 13). Tiriet viena piegajiena tikai vienu asmena un vacina komplektu.
Nejaucietdasmenus un vacinus. Tikai preciza asmenu un vacinu atbilstiba nodrosina katra komplekta optimalu efektivitati. Galvinas drikst
mazgat adent

3.Péc iztiri8anas ielieciet asmenus vacina un novietojiet komplektu korpusa pievérSot uzmanibu izgriezumiem vacina mala (attéls 14).
Parliecinieties, ka izgriezums uz vacina malas sakrit ar zobu uz korpusa galvinas. P&c tam ielieciet droéTbas elementu sava vieta un
pagrieziet fiksatoru pa labi.

4. Piestipriniet galvinu.

TRIMMERA TIRISANA

Tiriet trimmeri katru reizi péc lieto$anas.

1. Izsledziet skuvekli, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un izvelciet mazo spraudni no skuvekla.

2.Tiriet trimmeri ar birstiti no komplekta (attéls 15).

3. Ik p&c 6 ménesiem trimmera zobi ir janoello ar masinellas pilienu (attéls 16).

Asmenu maina

Lai nodroginatu optimalu ierices funkcionésanu, reiz gada mainiet skuvekla galvinas. Skuveklis darbojas ilgi, ja tiek izmantots saskana ar
instrukcijam. Bojatas vai nodilusas skuvekla galvmas mainiet tikai uz originalam skuvekla galvinas.

1.Izsladziet skuvexli, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un izvelciet mazo kontaktdakau no skuvekla.

2.Atveriet skuvekla galvirJu (attéls 17). Pagrieziet fiksatoru pa kreisi, lai iznemtu vecus asmenus un vacinus.

3. lelieciet jaunus asmenus vacinos (attéls 18). Parliecinieties, ka izgriezums uz vacina malas sakrit ar zobu uz korpusa galvinas. Péc
aizvietoSanas pagrieziet fiksatoru pa labi.

SPECIFIKACIJAS
Baro$anas spriegums: 220-240 V ~50/60 Hz
Jauda: 3W

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,
kas var izraist draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas

E Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lddzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
un nododiet pienem$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |abi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
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3.Seade tuleb lilitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flilisilise-, sensoorse- voi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vai juhul, kui neile on antud piisavad juhtndorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil
muul viisil vigastatud vdi to6tab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et [ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta
30 mA. Selles kuisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Kui kasutate seadet vannitoas, tuleb parast selle kasutamist vétta pistik
|vc”irguk(?ntaktist, kuna vee lahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on valja
ulitatud.

16. Valtige seadme ja toiteadapteri marjaks saamist. Juhul, kui seade kukub vette, votke
kohe pistik voi toiteadapter vorgukontaktist valja. Arge pange kasi vette, kui seade on
toitevorku lUlitatud. Enne taaskasutamist peab seda kontrollima kvalifitseeritud elektrik.

17. Arge haarake seadet ega toiteadapterit margade katega.

18. Seade tuleb valja lUlitada iga kord, kui te seda ei kasuta.

A7) 19. Arge kasutage seadet vee laheduses nt: dusi all, vannis voi veega taidetud
=)/ valamu kohal.

20. Kui seade kasutab toiteadapterit, arge katke seda kinni, kui see voib pdhjustada
temperatuuri ohtlikku kasvu ja seadme kahjustumist. Alati Ghendage kdigepealt pistik
toitekontakti ja seejarel toiteadapter vorgukontaki.

%1. Seadme laadimise temperatuur ei tohiks Uletada 350 C ja ei tohiks olla madalam kui 50
22. Pesta tohib Uksnes pardli peasid, tlejaanud elemente ei tohiks vette panna.
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Jalgige, et mitte pdletada kasi liga kuuma veega.
23. Arge kasutage pardli pea puhastamiseks ratikut voi pabertaskuratikuid. Need voivad
pdhjustada pardli pea kahjustusi.

PARDLI LAADIMINE

Kontrollige enne laadimise alustamist, kas pardel on vélja lilitatud. Laadimine kestab umbes 8 tundi.

Pardlit ei tohi ihendada kontakti kauemaks kui 24 tunniks.

1.Uhendage laadija juhe pardliga (joonis 3).

2.Siittib laadimise indikaatortuli (joonis 4).

3.Parast pardli téis laadimist votke laadija toitevdrgust, seejarel eemaldage juhe pardlist.

4 Kui raseerimise ajal saab aku tlhjaks, piisab pardel hendada paariks minutiks laadijaga ja I6petada raseerimine.
5. ARGE laadimise ajal oma pardlit kasutage.

PARDLI KASUTAMINE, RASEERIMINE

1.Lilitage pardel sisse korpusel paikneva nupu abil.

2.Libistage raseerimispeasid nahal, tehes pikisuunalisi ja ringliigutusi (joonis 5).

3.Parast igakordset kasutamist pange pardlile kaitsekate, mis kaitseb raseerimispeasid mehaaniliste kahjustuste eest (joonis 6).

TRIMMERI KASUTAMINE, LOIKAMINE

P&skhabeme ja vuntside kujundamiseks.

1.Avage trimmer, likates liugurit tlespoole.

Trimmerit saab kasutada parast seadme sisse lilitamist (joonis 7).

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Pardli regulaarne puhastamine tagab paremad raseerimistulemused.

Igapaevane raseerimispeade (ja karvamahuti) puhastamine.

1.Lulitage pardel vélja, vétke toitejuhtme pistik seinakontaktist ja vaike pistik pardlist.

2.Vajutage vabastusnupule (joonis 8, 1), et avada raseermismoodul (joonis 8, 2).

3.Iga paari raseerimise jarel plihkige hoolikalt lisatud harja abil raseerimispeadelt (ja mahutist) Idigatud karvad.

Pardli peade puhastamine (kord 6 kuu kohta)

1.Avage raseerimiselement. Keerake lukku vasakule (joonis 12). Vdtke vélja kaitsev element. Eemaldage terad.

2.Puhastage terasid ja katteid, kasutades komplektis olevat harja (joonis 13). Puhastage korraga ainult (ht terade ja katete komplekti.
Arge segage terasid ja katteid. Ainult terade ja katete tapne sobivus kindlustab iga komplekti t06 optimaalse tdhususe. Peasid voib pesta
vees.

3.Parast puhastamist paigaldage terad kattesse ja pange komplekt korpusesse, jélgides katte &arel olevaid sisseldikeid (joonis 14).
Veenduge, kas tera katte aarel olev sisseldige kattub valjaulatuva elemendiga pea korpusel. Seejarel paigaldage kaitsev element oma
kohale ja keerake lukku paremale.

4 Klopsake pea kohale.

Trimmeri puhastamine

Puhastage trimmerit igakordselt parast kasutamist.

1.Lilitage pardel vélja, vétke toitejuhtme pistik vorgukontaktist ja vaike pistik pardlist.

2.Puhastage trimmerit komplektis oleva harjaga (joonis 15).

3.Iga 6 kuu tagant tuleb &litada trimmeri terasid masinadli tilgaga (joonis 16).

Terade vahetamine

Seadme optimaalse todtamise tagamiseks vahetage kord aastas valja raseerimispead. Pardlil on pikk kasutusiga, kui kasutate seda
kooskdlas juhendiga. Kahjustatud véi kasutatud raseerimispead vahetage valja iksnes orginaalsete raseerimispeade vastu.

1.Lulitage pardel valja, votke toitejuhtme pistik kontaktist ja vaike pistik pardlist.

2.Avage pardli pea (joonis 17). Keerake lukku vasakule, et eemaldada vanad Iiketerad ja katted.

3.Paigaldage katetesse uued terad (joonis 18). Veenduge, kas katte aarel olev sisseldige kattub valjaulatuva elemendiga pea korpusel.

TEHNILISED ANDMED
Toiteadapteri toitepinge: 220-240 V ~50/60 Hz
Véimsus: 3W

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.

Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
_kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENTIE $I PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructjuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este Tn conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
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2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la paméant 220-240V ~ 50/60 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice.
4.Trebuie sa fitj foarte ﬁrecauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu permiteti
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani gi mai
mari, de catre persoane cu capacitatj fizice, senzoriale i mentale limitate si de catre
persoane fara experlenflé si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea disgozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expune;
echipamentul la ac%iunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij
in conditii de umiditate ridicata gbaie, bungalouri cu umezeal3).
8.Periodic trebuie sa verificatj starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu re ara%i singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
g_z.ga?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
15. Atunci cand aparatul este utilizat in baie, dupa utilizarea acestuia, scoateti stecherul din
priza, deoarece apropierea de apa prezinta un risc, chiar si atunci cand aparatul este oprit.
16. Evitati umezirea dispozitiv sau sursa de alimentare. Daca aparatul cade in apa, trageti
imediat stecherul sau adaptorul de ca de la priza de perete. Nu puneti mana in apa atunci
célr]]gi a?aratul este pornit. Inainte de reutilizarea trebuie sa fie verificat de catre un electrician
calificat.
D) 17. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu méinile ude. .

18. Opriti aparatul in orice moment, la amplasarea acestuia. ,

7 19. Nu utilizati acest aparat in apropierea apei, de exemplu:. In dus, cada sau
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chiuveta cu apa.

20. In cazul in care aparatul utilizeaza o sursa de alimentare, nu-l acopere, deoarece ar
putea duce la o crestere periculoasa a temperaturii si cauza daune. Intotdeauna, ca un prim
introduceti stecherul in priza pe aparat si apoi la o priza.

21. Temperatura de incarcare a aparatului nu trebuie sa depaseasca 35 ° C si nu trebuie sa
fie maimicade 5° C

22. Numai unitate de lame pot fi spalate, restul nu ar trebui sa fie inmuiate in apa.

Atentie la apa prea fierbinte poate opari méinile.

23. Nu utilizati pentru a curata chiulasa prosop sau batiste de hartie. Acest lucru poate
provoca daune la chiulasa.

INCARCAREA APARATULUI DE RAS .
Asigurati-va ca aparatul de ras este oprit inainte de a incepe incarcarea. Incarcarea dureaza aproximativ opt ore.
Aparatul de ras nu poate fi pornit intr-0 priza de mai mult de 24 ore.
1. Conectati cablul de la incarcator la aparatul de ras (fig 3).
2. Indicatorul de incércare se va aprinde (Fig 4)
3. Dupa incarcare completé, deconectati incarcatorul de curent, apoi scoateti cablul de la aparatul de ras.
4. Daca in momentul barbieritului se aprinde bateria ca fiind descarcata, trebuie doar conectati aparatul de ras pentru cateva minute
Eentru aincérca si a finisa barbieritul complet.
. NU folositi aparatul de ras in timpul incarcarii.

UTILIZAREA APARATULUI DE RAS, BARBIERIT

1. Pomniti aparatul de ras la unitate.

2. Mutati sonda pe piele si efectuati o miscare circulara simpla (Figura 5). ) ) o o

3. Dupd fiecare utilizare, puneti capacul de protectie pe aparatul de ras, sonda de protectie impotriva deteriorarii mecanice (Figura 6).

UTILIZAREA TRIMERULUI, TUNDEREA

Pentru modelarea perciunii si mustatei.

1. Deschideti dispozitivul de tundere prin deplasarea cursorului in sus.
Dispozitivul de tundere poate fi folosit dupa ce porniti aparatul (Figura 7).

CURATARE $I INTRETINERE

Curatarea re?ulaté garanteaza o performanta mai buna a aparatului de ras.

Curatenia zilnica a capetelor(si recipientului de depozitare a parului facial).

1. Opriti aparatul de ras, scoateli stecherul din prizé si scoateti fisa mic din ras.

2. Apasati butonul de eliberare (Figura 8, 1) si deschideti unitatea de barbierire (Fig 8, 2).

3. La fiecare cateva goliri curatati cu exacitate aparatul cu ajutorul unei periute furnizate in kit (si recipientul).

Curatare lamelor de ras (la fiecare 6 luni)

1. Deschideti unitatea de ras. Rotiti blocarea din stanga (Figura 12). Scoateti elementul de sustinere. Scoateti lamele.

2. Curatati cuéite si protectiile folosind o perie din Kit (fig. 13). Curatati o singura data setul de lame si capacele de protectje.
Nu_IaTeAstecaal lame si carcase. Doar se potrivesc exact in eficienta optima carcasa aparatului de ras de fiecare set. Capetele pot fi
spalate in apa.

3. Dupa curggare, introduceti lamele in carcasa si locul stabilite in carcasa atenti la alinierea-crestaturi pe marginea teaca (figura 14).
Asigurati-va ca crestatura pe marginea lamei teaca coincide cu dintele de pe capul carcasei. Pune cadrul de sustinere in pozitie si
strangeti dispozitivul de blocare a dreapta.

4. Fixatl capul.

Curdtarea trimerului

Curatati dispozitivul de tundere de fiecare daté cand utilizati.

1. Oprii aparatul de ras, scoateti fisa de alimentare de la priza de perete si scoateti stecherul mic din aparatul de ras.

2. Curatati dispozitivul de tundere cu peria din set (Figura 15). ) L

3. Lafiecare 6 luni ar trebui lubrifiati lamele trimerului cu o picdtura de ulei de masina (fig. 16).

Schimbarea lamelor

Pentru a asigura functionarea optima a dispozitivului, care sa inlocuiasca capetele de ras un an. Aparatul de ras are o viata lunga daca
este folosit conform instructiunilor. Capete de barbierire deteriorate sau uzate inlocui numai capetele de barbierit originale.

1. Opriti aparatul de ras, scoateti stecherul din priza si scoateti fisa mic din ras.

2. Deschideti capetele de barbierit (Fig 17). Rotiti dispozitivul de blocare spre stanga pentru a elimina lamele vechi si carcasele.

3. Introduceti noile lame la protectii (figura 18). Asigurati-va ca crestatura de pe marginea carcasei coincide cu dintele pe capatul
carcasei. Dupa inlocuire rotiti blocarea, spre dreapta.

DATE TEHNICE
Tensiune de alimentare: 220-240 V ~50/60 Hz
Puterea: 3 W

din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la
punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte
periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui
repetatd. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a

\ , Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura. Sacii
B cestora, separat.
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BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema

njegovim uEutama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2.Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o N
3.Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u uticnicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz. U cilju
povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti vise elektriCnih uredaja. o o _
4.Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa a8aratom da ga koriste.

5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe. S

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrZzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.
7.Ne potapati kabel, utika€ ili sav aparat u vodu ili bilo koH'u drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gkupatila, ,vlazne” vikendice).

Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9.Nemojte koristiti aparat: kad je oStec¢en kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nain ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
Izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10.Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11.Nemojte koristiti aparat u blizini lako zaEanivih materijala.
12.Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.
13.Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuceni na utiCnicu bez nadzora.
14.Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instalisete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Ako uredaj se koristi u kupatilu poslije koriS¢enja uzvuci utinicu jer blizina vode stvara
opasnost Cak 1 ako je uredaj iskljucen

16. Ne dopusti da bi uredaj ili kabel imali kontakt s vodom. U slu¢aju da uredaj padne u
vodu odmah izvuci kabel ili punjac iz uticnice. Ne stavljaj ruke u vodu kad je uredaj
prikljucen. Prije ponovnog koriS¢enja daj uredaj strucnom elektricaru na pregled.

17. Ne diraj uredaj i kabel mokrim rukama.

18. Posli%'e svakog kori§¢enja uredaj treba da se iskljuci.

9.Ne ko(;isti uredaj u blizini vode, napr. u tuskabini, u kadi, iznad umivaonika
X punog vode.
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20. Ako je u uredaj prikljuCen punjac nemoj ga pokrivati jer se time moze uzrokovati opasni
rast temperature i o$teCenje uredaja. Uvijek najprije priklju¢i napojni kabel u uredaj i tek
nakon toga stavi punjaC u mreznu uticnicu. ) 3 3 .

%1. Temperatura za vrijeme punjenja uredaja ne smije prekoraciti 350 C niti da bude ispod 50

22. Samo glavica aparata za brijanje moze se Cistiti, ostali djelovi ne smiju imati kontakt s
vodom. Pazi kako vruca voda ne bi opekla tvoje ruke. . 3
23. Ne koristi za CiScenje glavice papirnati peskir ili maramicu. Glavica moze se tako ostetiti.

PUNJENJE APARATA ZA BRIJANJE

Provjeri da li je afarat za brijanje iskljuCen prije nego uklju¢i$ punjac. Punjenje traje oko 8 sati. Aparat za brijanje ne smije biti uklju¢en u
uticnicu viSe od 24 h.

1. Priklju¢i kabel od Punjaéa u aparat za brijall{'e. (crt.3.)

2. UKljugit ¢e se kontrolna lampica .plunf'.aéa (crt.4). )
3. Kad se aparat za brijanje napuni isklju¢i punja¢ iz struje i izvuci kabel iz aparata.

4. Ako se za vrijeme brijanja akumulator isklju¢i, dovoljno je samo ukljugiti punjenje aparata na par minuta i zavrsiti brijanje.
5. NE upotrebljavajte brijaC tokom punjenja.

KORISCENJE APARATA ZA BRIJANJE, BRIJANJE

1. UKljugi aparat dugmetom koji se nalazi na kucistu.

2. Pomjeravaj glavicu po povrsini koze pravim i kruznim pokretima (crt.5.

3. Poslije svakog koriS¢enja stavi na glavicu aparata zastitni poklopac koji titi glavicu od mehanickih ostecenja (crt.6)

UPOTREBA TRIMERA, PODSJECANJE

Za oblikovanje zulufa i brkova

1. Otvori trimer pomijeravajuci patent prema gore.

Moze da se koristi nakon prethodog ukljuéenja uredaja (crt.7.)

CISCENJE | KONZERVACIJA

Redovno CiScenje aparata garantira bolje rezultate bri{(anja.

Svakodnevno ci§¢enje glavice (i spremnika za dlake).

1. Isklju¢i aparat, izvuci napojni kabel iz zidne uticnice te izvuci mali kabel iz aparata.

2. Pritisni duEmg (crt.8) koje otvara ﬁrogram brijanja. (crt 8,2) . ) .

3. Svakih nekoliko brijanja obri$i dlake sa glavice (JI spremnika) ¢etkicom koja se nalazi u kompletu s aparatom.

Ciscenje glavica aparata (svakih 6 mjeseci).

1.Qtvori dio koji brija. Pomieri blokadu lijevo (crt.12.). lzvadi zastitni dio. Demontriraj oStrice.

2. ﬁisti ostrice i zastitne poklopce koristeci Cetkicu koja se nalazi u kompletu (crt 13.) Odjednom Eisti samo jedan komplet oStrice i zastitnog
oklopca.

Rle pomijesaj ostrice i poklopce. Samo paZljivo stavljanje odgovaraju¢ih ostrica i poklopaca garantira optimalno funkcionisanje svakog seta.

Glavice mogu se istiti vodom.

3. Poslije CiScenja stavi oStrice u zatitni Foklopac a komplet stavi u kucite, obrati paznju na rezove koje se nalaze na rubovima poklopaca

gcrt 14.{. Provjeri da li se rez na rubu poklopca poklapa sa zup¢i¢em na kucistu glavice. Nakon toga stavi zastitini dio i pomjeri blokadu
lesno.

4. Zatvori glavicu.

Cis¢enje trimera

Trimer Cistiti nakon svakog kori§¢enja-

1. Iskljuci aparat, izvadi napojni kabel iz mrezne uti¢nice i izvuci mali kabel iz aparata.

2. Cisti trimer etkicom koja se nalazi u kompletu. (crt.15.)

3. Svakih 6 mjeseci podmazi zubcice trimera jednom kapi ulja za masine (crt.16.).

Promjena ostrica

Kako bi uredaj funkcionisao $to optimalnije, svake ?qdine mienjaj oStrice. Aparat ima dugi radni vijek ukoliko se koristi u skladu s uputama.

Ostecene ili istroSene glavice mjenjaj samo originalnim rezervnim glavicama.

1. Iskljuci aparat i izvadi napo*'m kabel iz mrezne utiCnice i izvuci mali kabel iz aparata

2. Otvori glavice aparata (crt.17.). Pomieri blokadu prema lijevo i izvadi stare ostrice i zatitne poklopce. ) . ) o

gl. itaan r&ove ostrice u poklopce (crt 18.). Provjeri da li rez na rubu poklopca odgovara zupcicu na kucistu glavice. Poslije zamjene pomjeri
okadu desno.

TEHNICKI PARAMETRI
Napon punjaca : 220-240 V ~50/60 Hz
Snaga.: 3

Brinu¢i za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba

odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.
o Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

ABIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES
ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1. Akészllék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
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leirtak szerint. A gyarté nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokért.

2.A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, méas, a rendeltetésétdl
eltérd ceélra.

3.A berendezést kizardlag 220-240V ~50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni. A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében
nagyon sok elektromos késztiléket kotni.

4 Kilonosen ovatosan kell eljarni a készllék hasznélatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készilékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismerd személyek hasznaljak.

5.FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél iddsebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a késziléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készliléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6.Hasznélat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoldaljzatbdl Ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoloaljzatot. NE huzza a hal6zati kabelnél fogva.

7.Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készlléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készUléket az idGjaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu kortiimények kozétt (flirdészoba, nedves kempinghazak).
8.1d6ként ellenérizze a haldzati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sérilt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmhelyben ki kell cseréltetni.

9.Ne hasznélja a készUlléket sérllt haldzati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas modon megserult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalldan a késziléket, mivel ez
aramuités veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitds komoly veszélyt jelenthet a hasznal6 szamara.

10.A készlléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytél stb.

11.Ne hasznélja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.

12.A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.
13.Nem szabad feltgyelet nélkil hagyni a bekapcsolt készuléket vagy tapegységet.
14.Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15.Ha a késziiléket flirdészobaban hasznaljak, hasznalat utan a csatlakozot ki kell hizni az
aljzatbdl, mivel a viz kdzelsége veszelyt jelent akkor is, ha a készulék ki van kapcsolva.
16. Ne engedie, hogy viz froccsenjen a késziilékre, vagy az adapterre. Abban az esetben
ha a késziilék vizbe esne, azonnak hizza ki a csatlakozot vagy az adaptert a halozati
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aljzatbdl. Kézzel a vizbe nydlni nem szabad, ha a készllék a halézatra van kapcsolva. Az
ujbdli hasznalat elétt be kell vizsgaltatni szakképzett villanyszerelGvel.
17. Nem szabad a késziiléket és az adaptert nedves kézzel megfogni.
18 A készUléket hasznalat utan mindig ki kell kapcsolni.

\ 19. Nem szabad a kész(iléket hasznalni viz kozelében pld.: zuhany alatt, kadban
%” vagy vizzel teli mosddkagylo folott.
20. Ha a készulékhez adapter kapcsolddik, ne takarja azt le, mivel az veszélyes
melegedéshez és a kész(lék karosodasahoz vezethet. EI6sz6r mindig a dugdt helyezze a
készulék adapterének aljzataba, majd az adaptert a halozati aljzatba.
21. Akésziilék toltési hdmérséklete nem haladhatja meg a 350C-t, és nem lehet
alacsaonyabb mint 50C.
22. Csak a borotvafejet lehet megmosni, a tobbi rész nem érintkezhet vizzel.
Vigyazzon, a tul forré viz megégetheti a kezét.
23. A borotvafe;j tisztitasahoz ne hasznaljon torolkoz6t vagy papir zsebkendét. A borotvafej
meghibasodasat okozhatjak.

ABOROTVA FELTOLTESE

Afeltoltés elbtt bizonyosodjon meg arrél hogy a borotva ki van kapcsolva. A feltéltés kb. 8 rat vesz igénybe. A borotva nem lehet a
halézatra kapcsolva 24 6ran tul.

1. Csatlakoztassa a kabelt a t6lt6t6l a borotvahoz (3.abra)

2. Felgyulad a tolt6 kontrollampéja (4.abra).

3. Aborotva teljes feltdltése utan huzd ki a téltét az arambol, majd hizza ki a kabelt a borotvabdl.

4. Ha borotvalkozas kozben az akkumlator lemertil, elég a borotvat néhany percre a toltére kapcsoni és befejezni a borotvalkozast.
5. NE hasznélja a borotvat téltés kdzben.

ABOROTVA HASZNALATA, BOROTVALKOZAS

1. Kapcsolja be a borotvat a hazon levd kapcsoloval.

2. Mozgassa a borotvat az archdrén egyszer( korkords mozdulatokkal. (5.abra)

3.Minden hasznélat utan tegye fel a védéhalét a borotvafejre, megvédendd a borotvafejet a mechanikus karosodastdl.(6.4bra)

ATRIMMER HASZNALATA, IGAZITAS

Az oldalszakall és a bajusz formazasahoz.

1. Nyissa ki a trimmert a cstszkat felfelé tolva.

A trimmert lehet hasznalni a késziilék elézetes bekapcsolasa utan (7.abra)

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Aborotva rendszeres tisztitdsa a borotvalkozas jobb eredményét garantalja.

A borotvafej napi tisztitasa (és a sz6rzetgyiijto tartaly)

1. Kapcsolja ki a borotvat, hiizza ki az adapter csatlakozoéjat a haldzati aljzatbél, és hiizza ki a kis csatlakozot a borotvabol.

2. Nyomja meg a kioldégombot (8., 1. abra ) és kinyilik a borotvalé modul (8., 2. &bra)

3. Néhany borotvalkozas utan a mellékelt kis kefével soporje ki a levagott sz6rzetet a borotvafejrél (és a tartalyrdl)

A borotvafej tisztitasa (6 havonta)

1. Nyissa ki a borotvaegységet. Forgassa el a zaroszerkezetet balra (12.abra). Vegye ki a rogzité elemet. Szerelje szét a késeket.

2. Tisztitsa meg a késeket és a tokozatokat a készletben talalhato kefével (13.4bra). Egyszerre csak egy készlet kést és tokozatot
tisztitson.

Ne keverje 6ssze a késeket és a tokozatokatt. Csak a tokéletesen a tokozatokhoz illeszkedd kések biztositjak minden készlet optimalis
hatékonysagat. A fejek vizben moshatok.

3. Megtisztitas utan tegye be a késeket a tokozatha és az egészet helyezze a hazba, figyelve a tokozat peremén levé vezetd bevagasokra
(14.4bra). Gy6z6djon meg réla, hogy a késtokozat peremén levé bevagas egybeesik-e a fejfelépitményével. Majd tegye vissza a biztosito
elemet a helyére és forditsa el a zardszerkezetet jobbra.

4. Pattintsa vissza a fejet.

A trimmer tisztitasa

Tisztitsa ki a trimmert minden hasznalat utan.

1.Kapcsolja ki a borotvat, hizza ki az adapter csatlakozojat a halozati aljzatbdl, és hiizza ki a kis csatlakozét a borotvabdl.

2. Tisztitsa ki a trimmert a készletben talalhato kefével (15.abra)
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3. 6 havonta gépolajjal meg kell olajozni a trimmer fogait (16.abra)

A kések cseréje

Cserélje ki a borotvafejet évente, hogy biztositsa az optimalis miikodést. A borotva hosszu életii, amennyiben a hasznalata az utasitas
szerint torténik. A sérlilt vagy elhasznalodott borotvafejet csak eredeti borotvafejekre cserélje.

1.Kapcsolja ki a borotvat, hiizza ki az adapter csatlakozojat a halozati aljzatbél, és hizza ki a kis csatlakozot a borotvabdl.

2. Nyissa ki a borotvafejet (17.abra). Forgassa el a zarészerkezetet balra hogy kivehessen a késeket és a tokozatot.

3. Tegye az Uj késeket a tokozatba (18. abra). Gydz6djon meg réla, hogy a késtokozat peremén levd bevagas egybeesik-e a
fejfelépitményével. A csere utan forgassa el a zar¢ elemet jobbra.

MUSZAKI ADATOK
Az adapter tapfesziltsége: 220-240 V ~50/60 Hz
Teljesitmény: 3 W

Akdrnyezet védelme érdekében kérjlik kiilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé. Hasznalt késziléket
kell eljuttatni a kijeldlt gy(jtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kornyezetre. Ne dobja a késziiléket a kdzos
I szemétkosarba.

YCNOBW HA BE3BEHOCT. BAXHO YMATCTBO 3A BE3BEAHOCT MPU YNOTPEBA

BE MOJTMME BHUMATENHO MPOYUTAJTE N YYBAJTE IO 3A NOHW MOTCETYBAHLA.
YcnoBuTe Ha rapaHuuja ce pasnuyHu, ako ypegoT ce KOPUCTU 3a KOMepLmMjanHu Lenu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypegoT BHUMATENHO NPOYNTAjTE 1 WU CEeKorall CneaeTe rm CreaHuTe
ynatcTea. [1pon3BoanTenoT He € OAroBOPEH 3a OLUTETYBatba KoM NPoM3neryBaar of
HenpaBWnHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypeaoT 3a buno
KaKBY LiENM KoM He ce KoMnaTubunHu o Herosata NpuMeHa.

3.HanoHoT e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBame. Of 6e3beaHOCHN NpuunHK He Tpeba aa
ce NpuKIy4yBaaT NnoBeke ypeau Ha eeH 13BOp Ha enekTpuyHa eHeprija.

4.bupeTe BHUMATENHN Kora ro ynoTpebyBaTte ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha geua. He um
[03BOSYBAjTE Ha Aelata fa cv urpaat co ypeaoT. He M 403BoNyBajTe Ha Aelata unm
NyreTo Kou He ro no3HaBaaT YpeaoT fa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5.MPEOYMPELYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha Aela Hag 8 roguHu v
nmua co HamaneHn uanyKkn, CEH30PHN UMM MEHTANHM CNOCOBHOCTM, UNK NuLa co
HeA0CTaTOK Ha MCKYCTBO U 3HaeH-E, CaMo JOKOMKY Ce Nod Ha43op Ha nuue 04roBOPHO 3a
HuBHaTa 6e36eaHOCT, unu ako Tve ce 0by4yeHu 3a Ge3begHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHY 3a ONacHOCTUTe NoBp3aHu CO HEroBoTo paboTetbe. [lelaTa He Tpeba fga cu
urpaart co ypefoT. YncTere 1 ogpxyBatbe Ha ypeaoT He Tpeba aa ce BpLuv of CTpaHa Ha
Aeuara, 0CBEH aKo Tue ce Hag 8 roanHn 1 0BME akTUBHOCTU CE BPLUAT Moz Haa3op.
6.0T1Kako ke 3aBpLuMTe cO ynoTpeba Ha ypeaoT, noneka 13BageTe ro NPUKITYYHUKOT 0
[OBOLOT Ha CTpyja, NpUTOa NPUAPXKYBAjKK o LWITEKePOT CO paka. Hukoral He Bnevete ro
kabenot!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPVKMYyYHUKOT UK LIENNOT ypes Bo Boga. Hukoral He
WN3MoXyBajTe ro YypeaoT Ha aTMOCEePCKX YCIOBM, Kako AMPEKTHA COHYEBa CBETINHA U
[oXa, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaxHM YCMOBU.

8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNEeKTPUYHUOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YPEAOT Ha OBMACTEH CEPBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len aa ce
n3berHat onacHu cuTtyauuu.

27



9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co owTeTeH kaben unu ako B1 NagHan uinm 6un
OLUTETEH Ha BMNO KakoB HaYMH UMK ako He paboTn npasunHo. He 0buaysajte ce camu fa ro
nonpasaTte AedeKTHIOT NPOM3BOA Buaejkn Toa MoXe fa foBeae [0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoralll HoceTe ro TakBMOT Ype[ Ha OBMacTeH CepBUC Ha nonpaska. [lonpaBkuTe Moxat Aa
M U3BPLLYBAAT e4MHCTBEHO NPOdECHOHanHW N1La of OBRacTeH cepsuc, buaejku
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT Aa Npean3BrKaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHWKOT.
10.Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unv Bo 613nHa Ha 3arpeaHu Uiy Bpenu noBpLUMHM
NN KyjHCKM ypeay Kako enekTPUYHI UK NAKHCKW LUNOPeTH!.
11.Hukoralw He kopucTeTe ro ypeoT Bo 6nM3nHa Ha 3anannmey MaTepujany.
12.He octaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.
13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH Co J0BOA Ha cTpyja. [dypu u kora e
ynoTpebata npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKIyYeTe ro of CTpyja, 3BageTe ro kabenot oA
LUTeKep.
14.3a rapaHTuTaHe Ha fjofaTHa 3awwTuTa, npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JONOMHUTENEH Ypes 3a pasnumeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtuTte Ha CTpyYaH enekTpuyap.

D) 15.Kora ypeoT e KopuCTeH BO KanaTuno, No KOPUCTEHETO Aa Ce UCKIyum o CTpYja,
Buaejkv BrivanHaTa Ha Bofa NpeTcTaByBa OMacHOCT ypu M TOorall, Kora ypeaoT e

NCKITyYeH.

16. He cMee fia ce BOAEHW HUTY YpeaoT, HUTY nonHavoT. [LoKonKy ypeaoT nagHe BO BOAa,
BEAHaLL [ja ce U3Baau LITEKepOoT UMW NOSTHAYOT OA rHe3foTo. He cMee da ce ctasaat
paLeTe BO BOAa, Kora ypeaoT e NpuknyyeH Ha cTpyja. [pes nOBTOPHOTO HErOBO KOPUCTEHLE,
Mopa fa buae npoBepeH of KBannUuKyBaH eflekTpuyap.
17. He cmee aa ce gonvpa ypegoT W MOSHAYoT CO BaXHK paLe.
18. Ypenot Tpeba aa ce ucknyyysa nocne cekoja ynorpeba.
19. He cmee aa ce kopucTu ypeaoT bnmcky 4o BoAa: NOA TyLL, BO kaga unu Hag
nabaBo co Boja.
20. [lokonKy ypeaoT ro KoprUcTu NoMHaYoT, He NpekpuBaj ro, buaejku Toa Moxe fa aoseae
[0 HebesbeaHo nokayyBatbe Ha TeMnepaTtypaTa W oTeTyBame Ha ypeaoT. Cekoraly,
HajPBWH NPUKNYYYBaj ja MalUMHKaTa [0 NOMHAYOT, a noTa NorHavoT 4O rHe3ao0To 3a
NOMHEHE.
21. TemnepatypaTa Ha nofiHewe Ha ypeaoT He Tpeba aa buae Hag 350 C u He Tpeba buae
nog 5o C.
22. EQnHCTBEHO rnaBuMuaTa Ha MalumMHKaTa Moxe [ja ce Mue, ApyruTe 4enoBu He MoXe [a
ce BofeHaT. BHMMaBaj Ha CBOMTe palle Kora KOPUCTULL XELLKa BoAa.
23. 3a unCTErE Ha rMaBuLaTa Ha MalUMHKaTa a He Ce KopucTaT Kpn Ui XUIMEHCKM
Mapamu. Toa MOXe Aa npeau3Brka OLITETYBarE Ha rnasuuaTa.
MOJTHEHE HA MALLHKATA
Ocurypaj ce aeka MalLMHKaTa e UCKIy4eHa npef Aa NoYHe NonHeweTo. NonHereTo Tpae okony 8 yaca.
1.CtaBu ro kabenoT oz NonHa4oT BO MalLMHKaTa (LpT. 3).
2.KoHTponHata nambuyka ke noyHe aa ceety (UpT. 4).

3.Mo 3aBpLUEHOTO NONHEHE HA MaLLMHKATa, UCKMYYM ja Of CTpyjaTa, a NoToa 13BaaM ro kabenot oA MaluMHKaTa.
4.[lokorKy akyMyraTopoT Ce UCMpasHU BO TEKOT Ha GPUYEH-ETO, JOBOMHO € Aa CE MOMHM MalLMHKAaTa HEKOMKY MUHYTU 1 Aa Ce 3aBpLuy
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GpryeteTo.
5. HE kopucTeTe ro BawwmoT Gpuyetbe Aoaeka ro NofHuTe.

KOPUCTEHE HA MALLMHATA 3A BPUYEHE

1.Bknyun ja MalumMHKaTa co Kon4eTo Ha obByBKaTa.

2.MNpemecTyBaj ja rmasuLiaTa no koxata npaBejki NPOCTH, KaKO 1 KpYKHU [BIXEHA (LPT. 5).

3.MNocne cekoja ynotpeba, Ha rmaeuLaTa cTasu ja 3alTUTHaTa 06BMBKA, Koja ja LUTUTM rMaBuMLaTa npes MexaHnyku owTeTyBarba (LpT. 6).

KOPUCTEHE HA TPMMEPOT, CKPATYBAHE

3a hopmupatba Ha Gakembapay 1 mycTaku.

1.0TBOpU r0 TPMMEPOT, MPEMECTYBAjKM O KOMYETO Harope.

TpuMepoT MOXe [a ce KOpUCTH CO MPETXOAHO BKNyYyBatbe Ha ypeaoT (LpT. 7).

YNCTEHE 1 KOH3EPBALINJA

PenoBHO uncTere Ha MalLWHKaTa rapaHTvpa nosobpu edektn Bo bpnierseto.

CeKojAHeBHO YMCTEHE Ha rMaBuLaTa (M KyTuyero 3a 6paga).

1.Wcknyun ja malumHkaTa, 13Baay ro kabenoT 3a NonHewe Of rHe3L0TO M M3BaAM O ManuoT LUTEKEP O MalUMHKaTa.

2.MpuTncHK ro konveTo 3a ocroboayBatbe (UpT. 8, 1) 1 ke ce oTBOpK BpKyeykroT Mogyn (UpT. 8, 2).

3. Mocne cekou Hekony 6puyerba fja ce ucumcTar ocTatouuTe of Gpapata co YeTkykaTa BO KOMNETOT (1 pe3epBoapoT).

YucTere Ha rnaBulaTa Ha MalKMHKaTa (eAHal Ha 6 mecewm)

1.0TBOpYU ro BpuyeykmoT enemeHT. CBpTY ja GriokagaTa neso (LpT. 12). 13Baam ro CUrypHOCHUOT enemeHT. Pa3mMoHTHpaj ro HoxuykuTe.
2.11CTI M HOXMYKNTE 1 NPEKPUBKIATE KOPUCTEjRM ja YeTKiykaTa BO kKomnneToT (UpT. 13). MIcToBpeMeHo Y1CTM camo efeH komnneT
HOXMYKM 1 MPEKPUBKA. He i Meluaj HoxvrbaTa 1 npekpuBkiTe. Camo TOYHO BKMOMYBakE Ha HOXWUYKUTE U MPEKPUBKMTE OCUTypyBa
OnTUManHa euKacHOCT BO (PYHKLIMOHUPAH-ETO Ha CeKoj Of komneTuTe. [MaBuuuTe Moxe fa 6ugaT MyueHm Bo Boda.

3.INo yncTereTO, CTaBM MM HOXMHATa BO MPEKPUBKUTE M CMECTM TO KOMNMETOT BO 0OBMBKaTa, 06pHYBajkV BHUMAHNE Ha MCEHOKOT KOj BOAM
koH paboT Ha npekpuskata (upT. 14). Ocurypaj ce Lanu McevokoT Ha paboT Ha npekpuBKaTa ce npekpuea co 3abeLoT Ha obBKBKaTa Ha
rnasuLata. [10Toa cTaBn ro CUrypHOCHWOT eNIEMEHT Ha CBOETO MECTO W 3aBpTY ja GriokaaaTta Ha JecHo.

4.MpoTpecu ja rnasuuata.

YucTere Ha TpMMepoT

YucTn ro TpumepoT nocne cekoja ynotpeba.

1.Mckny4u ja MalwmHKaTa, n3saay ro kabenoT of rHe3[0TO 3a NOMHErE W M3BAAM TV MAnMoT LUTEKEP BO MALLMHKaTa.

2.41CT ro TPUMEPOT CO YETKUYETO Of KOMETOT (LpT. 15).

3.Ha cekou wect Mecelia Tpeba Aa ce HamaukaaT 3abuuTe Ha TPMMEPOT CO Kanka MaLUKHCKo macro (LpT. 16).

MpomeHa Ha HoxeBuUTe

3a fia ce ocurypa onTManHo (yHKLMOHMPatbe Ha YPedoT, eaHall roauWHO MeHyBaj ja rmasuuarta 3a Opudetrbe. MalumHkara ke Tpae
A0ITO AOKONKY Ce KOPUCTH COrMacHo ynaTcTBoTo. OLITETEHNTE UM UCKOPUCTEHWTE MMaBuLM 3a Dpuyete MeHyBaj r1 eAUHCTBEHO CO
OpruHarHm rnasuum 3a 6puyerbe. 1./cknyyn ja MalumHkaTa, U3Baau ro LUTEKEPOT 3a MONHEHE 0ff THE3A0TO W M3BAAM F0 ManuoT LUTEeKep 0
MalLWHKaTa.

2.0TBOpY ja rMaBuLaTa Ha MaluMHKaTa 3a Opudetbe (UpT. 17). CBpTy ja briokapaTta Ha NeBo 3a Aa M U3BaAWLL CTapuTe HOXMYKA 1
NPeKpPUBKM.

3.CTaBy v HOBUTE HOXWYKM O NpekpuBkuTe (LUpT. 18). Ocurypaj ce fanu 1cevokoT Ha paboT Ha NpekpuBkaTa ce npekpusa co 3abeLoT Ha
obBwBKaTa Ha rnasuuata. Mo npomeHaTta 3aBpTuja brokagaTa fecHo.

TEXHWYKN NOJATOLN
HanoH 3a nonHetse: 220-240 V ~50/60 Hz
Mok.: 3W

BO KOHTEtEP 3a NnacTuka. VickopucTernoT ypen TpeGa Aa ce npefiane BO COO[BETHUOT CKaaMpaYku NyHKT, Gupejkv Hebe3besHuTe cocTojki kou ce
HaoraaT BO ypeqjoT MoXaT Aia Guaar 3arposyBarbe 3a cpeAnHaTa. EnextpudHuoT ypes Tpeba Aa ce npedasie Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXY HeroBa
noBTOpHa ynotpeba u uckopucTysarbe. [lokonky Bo ypenoT uma Gatepuu, Tpeba ga ce n3sagat v noceGHo fja ce npefajaT BO CKNaaupaykuoT

I niiH KT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTi APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouZit pro komeréni Ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pistroj je uréen pouze pro pouZiti v doméacnosti.
1.Pfed pouzitim vyrobku si peclivé pfeCtéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi

ﬁ Ce rpwxume 3a npupofHaTa cpeamHa. KapToHckuTe nakoBkv MONMMe Aa ce HameHar 3a peuyknupatse. Monuetunexosute kecy (PE) aa ce dpnart
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pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborné manipulace nebo pouZziti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli Ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich
ddvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouzivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpeéném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a idrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
¢isténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na
dité dohlizet.
6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinaéem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedéavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni ,
desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostfedi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poSkozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem. PoSkozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy miZze vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryveijte,
nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.
15. Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odloZte,
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protoZe jeho umisténi v blizkosti vody zpUsobuje ohroZeni zdravi, i kdyz je zafizeni vypnuté.
16. Zagizeni ani napajee nesmi pgijit do kontaktu s vodou. V pgipadi, ze zagizeni spadne
do vody, okamziti ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zagizeni
zapnuté. Pged opitovnym pouzitim dejte zagizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
17. Nemanipulujte se zafizenim nebo napaje¢em, pokud mate mokré ruce.
18. Zafizeni vypnéte vzdy, kdyZ ho odlozite.

19. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad
%" umyvadlem s vodou.
20. Pokud zafizeni vyuziva napajeC, niCim ho nezakryvejte, protoze by mohlo dojit k
nebezpecnému rlstu teploty a poSkozeni zafizeni. Nejdfive zapojte kolik napajece do zdirky
v zafizeni a teprve potom napajeC do zasuvky.
21. Teplota napéjeni zafizeni nesmi pfekro€it 35 oC a neméla by byt nizsi nez 5 oC.
22. Jedina Cast strojku, kterou je mozné umyt, je hlavice, zbytek nesmi pfijit do kontaktu s
vodou. Davejte pozor, abyste se pfi myti neopafili horkou vodou.
23. K Cisténi hlavice nepouzivejte rucnik ani papirové kapesniky. Mohou poskodit hlavici.

NABIJENI HOLICIHO STROJKU

Pred nabitim se ujistéte, ze holici strojek je vypnuty. Nabijeni muze trvat cca 8 hodin.

Holici strojek nemize byt zapnuty do zasuvky déle nez 24 hodin.

1. Kabel napéjece zastrcte do napajeci zditky strojku (obr. 3).

2. Rozsviti se kontrolka napajeni (obr. 4).

3. Po nabiti vytahnéte napéaje¢ ze zasuvky a poté napajeci kabel z holiciho strojku.

4. Pokud se holici strojek b&hem holeni vybije, staci ho na chvili zapnout do z&suvky a holeni dokongit.
5. NEPOUZIVEJTE holici strojek b&hem nabijeni.

POUZITI HOLICIHO STROJKU, HOLENI

1. Holici strojek zapnéte tlacitkem na krytu.

2. Hlavici strojku posouvejte po kuZi obliceje jednoduchymi nebo krouzivymi pohyby (obr. 5).

3. Po kazdém poutziti nalozte na holici strojek ochranny kryt, ktery zamezi mechanickému poskozeni holicich hlavic (obr. 6).

POUZITI TRIMMERU, ZASTRIHOVANi VOUSU

K zastfihovani voust a knirku.

1. Presunte Soupatko nahoru a oteviete trimmer.

Trimmer miZete pouzit po dfivéjSim zapnuti zafizeni (obr. 7).

CISTENI A UDRZBA

Pravidelné ¢isténi holiciho strojku zarucuje lepsi efekt holeni.

Kazdodenni ¢isténi hlavice (a zasobniku na vousy).

1. Holici strojek vypnéte, vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky a poté z napajeci zdirky zafizeni.

2. Zméacknéte spoustéci tlacitko (obr. 8.1) a otevre se holici modul (obr. 8.2).

3. Po nékolika holenich dukladné setfete pfilozenym $téteckem vousy z hlavic (a zasobniku).

Cisténi holicich hlavic (jednou za piil roku)

1. Otevfete holici ¢ast. Otocte zamkem smérem vlevo (obr. 12). Vyjméte bezpecnostni prvek. Vyjméte brity.

2. K ¢isténi bfitl a clon pouZijte pfilozeny Stétecek (obr. 13). Jednorazové Cistéte jen jednu sadu bfitl a clon. Bfity a clony vratte na spravné

misto. Pouze pfesné umisténi bfitd a clon zajisti optimalni funkénost kazdé sady. Hlavice je mozné umyt ve vodé.

3. Po ocisténi vlozte bfity do clony a umistéte ji v korpusu s ohledem na vyfezy na okraji krytu (obr. 14). Ujistéte se, ze vyfez na okraji clony

biitli je ve stejném misté jako vyénélek na krytu hlavice. Nasledne umistéte bezpeénostni prvek a pohybem vpravo uzaviete zamek.

4. Zaklapnéte hlavici.

Cisténi trimmeru

Trimmer Cistéte po kazdém pouziti.

1. Holici strojek vypnéte, vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky a poté z napajeci zditky zafizeni.

2. K Cisténi trimmeru pouzijte Stétecek (obr. 15).

3. Kazdych 6 mésict namazte zoubky trimmeru kapkou mechanického oleje (obr. 16).

Vyména bfitu

Aby zafizeni spravné fungovalo, kazdy rok vymérite holici hlavici. Pokud je holici strojek pouzivan v souladu s navodem, ma dlouhodobou
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Zivotnost. PoSkozené nebo opotfebené holici hlavice je mozné vyménit jediné za originaini.

1. Holici strojek vypnéte, vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky a poté z napajeci zdirky zafizeni.

2. Otevrete hlavici strojku (obr. 17). Otocte zdmkem smérem vlevo. Vyjméte staré brity a clony.

3. VloZte nové brity do clon (obr. 18). Ujistéte se, Ze vyez na okraji clony bfitd je ve stejném misté jako vycnélek na krytu hlavice. Nakonec
uzavfete zamek pohybem vpravo.

TECHNICKE UDAJE
Napéjeci napéti: 220-240 V ~50/60 Hz
Vykon : 3 W

plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoZe se v ném mohou nachéazet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi Skodlivé nebo
nebezpecné. Elektrospotrebice odevzdaveijte v takové podobg, aby bylo znemoznéno jejich daldi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,

E Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do shémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych ko$u na
vyjméte je a odevzdejte zvIast.

EAAHNIKA
ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv amd  xpron g ouokeung TPETEN va dIABATETE TIC 0dNYiES XPAOEWS KAl Val TIG
akohouBnoete. O TTapaywyog dev eUBUVETAI yIa EVOEXOUEVES (NMIES TTOU OPEIAOVTAI OF€ [N
evoedelypEvn xpnon i o€ AABo¢ XEIPIOPO TNG CUCKEUNC.
2.H guokeun TpoopileTal yia oIKIakn Xpron. Amayopeustal n xpron g yia dAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTTOioUG OV TIPOOPICETA.
3.H ouokeun mpémel va ouvdeBei povo pe mpida 220-240 V ~ 50/60 Hz. MNa v peyaAiTepn
aoQAAEId 00g deV TTPETTEI VO GUVOEETE OTOV i010 KUKAWUA PEUPATOG TIOAEG NAEKTPIKES
OUOKEUEG.
4 Mpémel va TTPoaéxeTe IBIANTEPWG KaTa TN BIAPKEID XPAONG TNG GUCKEUAG OTav ditrAa
Bpiokovtal Taidid. Aev emiTpémeTal T TaIdIA va TTAi{oUV WE T CUOKEUN. Agv ETITPETIETAI N
XPAON TN GUCKEUAG OO TTaIdIA /) ATOHA TTOU BEV EXOUV EVNHEPWOET OXETIKA LE TO XEIPIOUO
mg.
5.H ouokeun dev poopileTal yia XpAon até Atopua (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWY)
HE TIEPIOPIOUEVES IKAVOTNTEG KIVATIKEG, AIOBNTIKES KO VONTIKES £iTE OTTO ATOMA TTOU BEV EXOUV
epTeIpia Ay Oev £X0UV EVNUEPWOET OXETIKA WE TO XEIPIOUS TNG CUOKEUNAG, EKTOG v yiveTal autd
UTTO TV €TTOTTTEIO OTOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV A0QAAEIR TOUG KOl GUQWVA LE TIC 00NYieg
XPAOEW.
6.MavTa PeTd T XPrON ATTOCUVOETETE TO PEUPATOARTITN ATTO TO BiKTUO TTAPOXAS PEUATOC,
kpatwvtag v Tpi¢a. MHN TpaBritete To kaAwdio oUvdEoNG.
7.Mn Bédete 10 KaAWwdI0, TO PEUPATOAATTTN KOl OAGKANPN TN OUOKEUR OTO VEPS 1) GAAO UYPO.
MpooTateleTe TN GUCKEUR OTTO BUOMEVEIC KAIPIKEC TUVOAKES (Bpoxn, AAIO, K.4.). Mnv Tn
XPNOIUOTIOIEITE OE TUVONKES augnuévng uypaaiag (UTTAvio, KAUTTIVYK).
8.TakTIKG TIPETTEI va EAEYXETE TNV KATACTACT) TOU KAAWiou Tpo@odoaiag. EAv 1o kKaAwdio
TP0POdOTIAg UTTOOTEN {NMIA, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTAOET e €101KO KAAWDIO aTTd TNV €10IKNA
uTtnpeaia eEUTTPETNONG TIEAATWY YIa va aTToQeUxBei KABE Kivduvog .
9.Mnv XpnOIKOTIOIEITE TTOTE T GUOKEUN PE EAATTWHATIKO KOAWSIO TPOYOdOTiag €iTe e
KaAwdI0 TTOU EXEI TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIBITTOTE AAAN (NI EiTE BEV AcIToUpyEi CWOTAL.
Mnv emiokeuddete Tn ouokeun pdvol oag, utrdpyel Kivduvog nAektpotAngiag. Tnv
eEAQTTWUATIKA GUOKEUR TTPETTEN val TNV EAEYEE A va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN uttpeaia
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eCutrnpétnong reAarwv. O1 eTTIOKEUEG UTTOPOUV va YivovTal YOvo aTro £C0UTTIOB0TNHEVES
UTTNPEaieg eGutmpETnong TeAatwy. H AavBaaouévn £TIoKeUn UTTopei va TTpokaAéael aopapd
KivOuvo yIa TOUG XPAOTEG.

10."H ouokeur| pémel va TotroBetnBei o€ KpUua aTaBeP Kal ETTITIEDN

EMQAVEIQ, HaKPIA IO £0TiEC (E0TNG OTTWS NAEKTPIKY Koudiva, UTTpiki, K.G."

11.Mn xpnoiyorrolgite oTé TN oUOKEUR TTAGI O€ EUQAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdi0 Tpo@odoaiag dev PTTOPET va KPEYETAI ATTO TO TPATTECI ) VA ayYidEl KAUTEG
EMQAVEIES.

13.Mnv aQrveTe TN GUOKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIG ETTIBAEWN.
14 .Me okotté va dlao@alioete TPOOBETN TTPOCTATIA TTPOTEIVETAI VO EYKATACTATETE PECA
070 NAEKTPIKG KUKAwpa T didragn TpoaTtaaiag peuparog diapporig (RCD) ye To ovouaaTikd
peupa mou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTrd va 1o KAvETe TTPETTEN VOl KAAEDETE TOV EIBIKO
NAEKTPIKO.

15. O1av n GUOKEUN XPNOIKOTIOIEITAI OTO PTTAVIO, META T XPAOT, AQAIPETTE TO QIG
%ﬂ oo Tnvlnp’)iéq, agou n EYYUTI’]T’G TOU VEPOU EVEXEI KivOUVO, OKOUA KAl OTAV N

OUOKEUT €ival aTTEVEQYOTTOINMEVN.

16. Mnv emiTpéweTe va Bpaxei N CUCKEUN 1) TO TPOYODOTIKO. Av N GUOKEUN TIEDEI OF
vepo, Tpapngte apéowg 1o Buaua i To Tpo@odoTikd amd Tnv Tpida. Mnv BadeTe To XépI 0ag
HETO OTO VEPO, OTAV I CUCKEUN €ival evepyoTroinpéVn. Mpiv aTré TV eTavaypnaoipoTIoinan,
TIPETTEN va EAEyXETaI aTTO €EEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO
17. Mnv KpOTATE TN CUCKEUN 1} TO TPOPODOTIKO HE Bpeyuéva XépIa.

18. ATTEVEPYOTTOIEITE T CUOKEUR 0OG KABE POPA TTOU OTOUATATE VA Tr) XPNOIKOTIOIEITE.

19. Mnv XpnO1KOTIOIEITE QUTH TN CUCKEUR KOVTA O€ VEPO, YA TTAPAdEIYUA: OTO

VTOUG, PTTraviépa 1) TTvw aTro To vepoxUTn HE VepPO.

20. Ze TIEPITITWAT TTOU ) CUOKEUN XPNOIKOTIOIET TO TPOYODOTIKO, VA NV TO KAAUTITETE ETTEIDN
Ba ptropouaoe va odnynoel o€ emmikivouvn alénan g Beppokpaaiag Kai va TpokAnBei {nuid
0Tn ouokeun. MNavra, wg mpwto el0dyeTe T0 BUCUA 0TV UTTOdOXN TPOPOdOTIAC TNG
OUOKEUNG Kal, OTN GUVEXEID, EICAYETE TO TPOYODOTIKG O¢€ Wia TTPi{a PEUPATOC

21. Ogpuokpaaia GOPTIONG TN CUOKEUNG dev TIPETTEI va uTrepRaivel Toug 35 ° C kai dev
TPETTEN val €ival pikpoTepn amd 5 ° C.

22. M6vo n ke@alf NG EUPICTIKAG UNXavAg Utropei va TAUBED, To uTéAoiTio pépog dev Ba
TTPETTEI VO EPXETAI OE ETTAQN HE VEPD.

[Mpoaoxn 10 TTOAU (E0TO VEPO PTTOPET VO KAWEI T XEPIA OG.

23. Mnv xpnolyotolgiTe yia 10 KaBapIopué TNG KEPAAI CUPIOTIKAG UNXAVAS TIETOETA 1)
amoppoenTIKd YopTi. KAt 1€1010 UTTOpEi var TIPOKAAETEI BAGBN OTO KEPAAI.

®OPTQEH THE ZYPIZTIKHZ MHXANHZ

BeBaiwBeite 611 n QUpIOTIKA pnxavA eivar amevepyoTroinpévn TpIv va EEKIVAaEl N opTIan. H eopTion diapkei TepiTou okTw wpeg. H
EupioTikn pnxavi dev PTropei va Bpioketal aTny TIpiCa yia TepICTOTEPO aT6 24 WPES.

1.ZuvdéaTe 10 KaAWAIO TOU GOPTIOTA e TNV EUPICTIKA Unxavh (ZxAua 3).

2. H évdeign optiong Ba avawel (ZxAua 4).

3.MbAig poptioTei TARPWG N EUPITTIKK UnXavh, amoouvdéaTe To QOPTIOTA aTé TO PEUNA, OTN GUVEXEID aTTOaUVEEDTE TO KaAWSIO aTrd TV

EUpIOTIKA pnxavn.
4. Y& mepimTwaon Trou katd T dIGPKEIa TOU §UPITHATOG, N UTTaTapia amoQopTIaTE], amAd GUVOEDTE TNV SUPIATIKA PNXAVA GTO TPOYOJOTIKO
yia Aiya AETTT@ yia va QopTwael Kal £TTEIT 0AOKANPWaTE T0 §UpIoua.
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5. MH xpnaipotolgite T upIaTIKA Unxavn Katd m eopTion.

XPHZH THZ ZYPIZTIKHZ MHXANHZ, ZYPIZMA

1.EvepyotrolgioTe TV EUPIOTIKY UNXavr TTATwvTag To TAAKTPO GTNV ETIPAVEIA TG GUOKEUNG.

2. MetakiviaTe TV KepaAr aTo déppa Kavovtag ammAég kal KUKAIKES KivAaeIg (Eikéva 5).

3. Meté amo kdBe xpnaon, T0obECTATE TO TTPOOTATEUTIKG KAAUUKA TNV EUPICTIKK UNXAVH, TO 0TT0i0 TTPOaTaTEUEN TV KEQAAK OTTd

unxavikég PAGReS (ZxAua 6).

XPHZH THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ, KOYPEMA

la v TepImoinan Twv GaBopITwV Kal Tou HouaTaKIoU.

1. Avoigre T0 TpippEP TPABWVTAG TO PEPHOUAP TIPOG T TTAVW.

To TpippeP pTTOPET VA Xpna1poTToINGei YETé TV EvepyoTroinan TNG CUGKEUNG (ZxAua 7).

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

Regularne oczyszczanie golarki gwarantuje lepsze efekty golenia.

O TaKTIKOG KaBapIopOG eyyuaTal KAAUTEPA amoTeAéopara 1o {UPIGHA.

KaBnuepivog kaBapiapdg g KepaArg (kai Tou doxeiou yia Ta yévia).

1. AmevepyotroifaTe v EupIaTIKr Unxavn, ByaATe 1o @Ig amd v mpida kai 1o pikpd Buopa ammd Ty EupIaTIKK Unxavh.

2. Migate 10 KoupTr amaceahiong (Xxnpa 8, 1) kar avoigre T povéada upioparog (XxAua 8: 2).

3. KaBapioTe o€ TakTIKG diaoTAPaTa e TV BoUpTOa TIOU TIAPEXETAI TIPOCEKTIKA Ta aalpepéva yévia (kai To Soxeio)

KaBapiopog Tng kepaAng Tng §upioTikng pnxaving (kabe 6 pnveg)

1. Avoiére Tn povada fupiouatog. MupioTe 1o kAidwua TPog Ta apiaTepd (ZxAua 12). AaipéoTe To TPOCTATEUTIKO. AQAIPEDTE TIG AETTIOEG.
2. KaBapiore Tig Aemrideg kai Ta mepIBAfuaTa, xpnaoipotolwvTag éva Bouptadki amd 1o oeT (Xxrpa 13).

Mnv pmrepdeUete TG Aemrideg kal Ta TepIBAAuaTa. Mdvo n akpiBig avtioTolyia Twv Aetridwv pe Ta TepIBAfpaTa eyyudral T BEATIOTN
amoteAeaUaTIkOTNTa Tou KGBe O€T. O1 KEQAAEG pTTopoUV va TTAUBOUV GE VEPO.

3. Meté Tov kaBapiop6 Twv Aetridwv BaATe TIg 0TO KAAUPPA Kal TOTTOBETATETE To GET OTn B1ikn BivovTag TTPOCOoXI OTIG EYKOTIEG
€uBuypaPpIoNG OTNV GKPN Tou KaAUupaTog (oxAua 14). BeBaiwbeite 611 n eykot atnv dkpen Tou TepIBARUATOS TG AETTIdG GUNTITITE! e
70 66VTI 0TO TEPIBANUa TG Kepang. Emerma TomoBetiaTe To TAaioIo cuykpaTtnong an Béan Tou kai o@igTe To KAeidwua TPog Ta degid.
4. KoupmroaTe TV KEQaAR.

KaBapiopog Tou Tpippep

KabBapiaTe T0 Tpippep peTa ammd kaBe popd TTou TO XPNTIUOTIOIEITE.

1. ATrevepyoTroIoTE TNV EUPICTIKA UNXaVR, aQaIpETTE TO QIG Ao TNV TTPICa Kal a@aipéoTe To PIKPG BUcua aTmd TV §UPICTIKA pnxavh.

2. KaBapiaTe 10 Tpippep pe To Bouptadki ammd 1o aeT (xApa 15).

3. Kabe £¢) rveg Ba mpémel va AimmaiveTe Ta dovTakia Tou Tpippep e pia atayova Aadiol pnxavig (ZxAua 16).

AvTikardoTaan Aemidwv

la va egao@ahiaTei n BEATIOTN Aeimoupyia TNG GUTKEURG, KGBE XpAvo va avTIKaBIoTATE TIG KEQAAES EupiopaTog. H EUPIOTIKA pnxavh €Xel
peyaAn didipkeia {wng, av xpnaluoTolgital gUpewva pe TIg 0dnyieg. KareaTpapuéveg i @Bappéveg EupIaTIKEG KEQAAES va avTikaBioTavTal
HOVO g TIG TIPWTOTUTTEG EUPIOTIKEG KEPAAEG.

1. ATrevepyoTToIRaTE TNV EUPITTIKA UNXAVH aQaIpEDTE TO QIS TTO TV TTPICa Kal TO HIKPO BUCHA aTT6 TV EUPICTIK UNXAVH.

2. Avoitre v ke@aAn TG upIaTIKAG pnxavig (Xxrpa 17). TupioTe To KA€idwua TPog Ta apioTepd yia va aaipéaeTe TIg TTaAIEG AeTTideG kal
TIG BAKEG.

3. TomoBetAaTe TIG VéEG AeTrideg aTig Brkeg (Eikdva 18). BeBaiwdeite 6T n eykoT oTnv akpn Tou TepIBAAPATOG TG AeTTiOaG GUUTTITITEN LE
10 86VTI 0TO TrEPiBANMA TG KePaAng. Emeima TomoBET OTE TO TTAQIGI0 GUYKPATNONG 0N BECN TOU Kal aQigTe TO KAEidwya TTpog Ta OeCId.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Taon 1pogodoaiag TpopodoTikoU: 220-240 V ~ 50/60 Hz
loxug: 3W

oakoUAeg amd oAuaiBuAévio (PE), amoppilre Tig aTov kddo avakikAwaong TAaoTikwv. H gBappévn Guakeur| TIpETEI VA ATTOPPITITETAI OTO

karéAAnAo anpeio, egaitiag Twv eTMIKivAUVWY GTOIXEIWV TIOU TIEPIEXEI KOl Ta OTToiaN PTTOPET va amroteAéaouv amelAd yia To TrepiBaAAov. H nAekTpikn

OUOKEUN TTPETTE VOl OTTOPPITITETAN HE TETOI0 TPOTTO WOTE VA TIEPIOPITTEI N ETTavAyPnaIoTIoinan ™. EGv oTn ouakeun BpiokovTal prmarapieg, autég
— TipéTel va agaipeBolv kal va TIETayTouv Ot EEXwpIoTo Kado.

E @povrtiCoupe 1o QuaIkG TrepIBaAAov. Mapakaholpe va TETATE TIg GUTKeUaaieg ammd xaptdvi aTov kado avaklkAwang amoppiupdTwy xapetiol. Tig

NEDERLANDS
VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
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doeleinden.

1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.

2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.

3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.

4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht.

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
reparatie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
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stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.

15. Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit
@ het stopcontact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs

als het apparaat is uitgeschakeld.
16. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.
17. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.
18. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.
19. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad of
boven de wasbak met water.
20. Als het apparaat wordt geladen, bedek hem niet, want dat kan leiden tot een gevaarlijk
hoge temperatuur en schade van het apparaat. Plaats altijd als eerste het apparaat in de
oplader en daarna pas de adapter in het stopcontact.
21. De temperatuur van het apparaat in de oplader mag niet hoger zijn dan 350C en niet
lager dan 50C.
22. Alleen de scheerkop van het scheerapparaat mag worden gereinigd, de rest mag niet in
het water komen. Let op dat het water niet te heet is om verbrande handen te voorkomen.
23. Gebruik geen handdoeken of tissue's voor het reinigen van de scheerkop. Hierdoor kan
de scheerkop beschadigd worden.

OPLADEN VAN HET SCHEERAPPARAAT

Zorg ervoor dat het scheerapparaat is uitgeschakeld voordat u begint met laden. Het opladen duurt ongeveer acht uur. Het scheerapparaat
mag niet langer dan 24 uur in het stopcontact zitten.

1. Plaats de kabel van de opladerin het scheerapparaat (afbeelding 3).

2. Het oplaad lampje gaat branden (afbeelding 4).

3. Na een volledige oplading van het scheerapparaat haalt u de adapter uit het stopcontact, daarna ontkoppel de kabel uit het
scheerapparaat.

4. Als tijdens het scheren de batterij leeg loopt, leg het scheerapparaat dan voor een paar minutjes in de oplader waarna u het scheren kunt
voltooien.

5. Gebruik uw scheerapparaat NIET tijdens het opladen.

GEBRUIK VAN HET SCHEERAPPARAAT, SCHEREN

1. Zet het scheerapparaat aan doormiddel de knop op de hoes.

2. Beweeg de scheerkop op de huid en maak eenvoudige cirkelvormige bewegingen (afbeelding 5).

3. Na elk gebruik plaats het beschermkapje op het scheerapparaat die de scheerkop beschermt tegen mechanische beschadigen
(afbeelding 6).

GEBRUIK VAN DE TRIMMER, BIJTRIMMEN

Voor het vormgeven van bakkebaarden en snor.

1. Open de trimmer door de schuifregelaar omhoog te schuiven.

De trimmer kan worden gebruikt na het aanschakelen van het apparaat (afbeelding 7)

REINIGING EN ONDERHOUD
Regelmatig reinigen van het scheerapparaat geeft een beter scheerresultaat.
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Dagelijkse schoonmaak van de scheerkop (en bakje van de haartjes).

1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en trek het kleine stekkertje uit het scheerapparaat.

2. Druk op de knop open (afbeelding 8,1) en open de scheerkop (afbeelding 8,2)

3. Na een paar keer scheren grondig de scheerkop schoonmaken met het bijgevoegde borsteltje (en bakje).

Schoonmaken van de scheerkop (een keer in de 6 maanden)

1. Open het scheerapparaat. Draai de beveiliging naar links (afbeelding 12). Haal het beveiligingselement eruit. Verwijder de messen.
2. Reinig de mesjes en kapjes met de borstels uit de set ( afbeelding 13). Reinig één keer een set mesjes en kapjes.

Verwissel geen mesjes en kapjes. Alleen precieze bijpassende mesjes van de kapjes zorgen voor een optimaal effect van elke set. De
scheerkop kan in water worden gereinigd.

3. Na het reinigen plaats de mesjes in de kapjes en plaats de set in de behuizing, let op de uitsparing van de rand van de kapjes
(afbeelding 14). Zorg ervoor dat de uitsparing van het kapje samenvalt met de tandjes op de hoes van de scheerkop. Plaats daarna het
beveiligingselement op zijn plaats en draai de blokkade naar rechts.

4. Sluit de scheerkop.

Reinigen van de trimmer.

Reinig de trimmer na elk gebruik.

1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en trek het kleine stekkertje uit het scheerapparaat.

2. Reinig de trimmer met de borstel van de set (afbeelding 15).

3. Elke 6 maanden hoort u de trimmer te smeren met een druppeltie machineolie (afbeelding 16).

Vervangen van mesjes.

Om een optimaal effect te hebben van het apparaat dient u elk jaar de scheerkop te vervangen. Het scheerapparaat heeft een lange
levensduur mits hij wordt gebruikt volgens de instructie. Beschadigde of versleten scheerkoppen vervang alleen naar originele.

1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en trek het kleine stekkertje uit het scheerapparaat.

2. Open de scheerkop (afbeelding 17). Draai de blokkade naar links om de oude mesjes en kapjes te verwijderen.

3. Plaats nieuwe mesjes in de kapjes (afbeelding 18). Zorg ervoor dat de uitsparing van het kapje samenvalt met de tandjes op de
behuizing van de scheerkop. Na het vervangen draai de blokkade naar rechts.

SPECIFICATIES
Voedingsspanning: 220-240 V ~50/60 Hz
Vermogen: 3 W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container

E voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn
voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die
verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli $kodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V ~50/60 Hz. Ne povezujte veC naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cié¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod

37




nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
poSkodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtinice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
1 5. Ko se naprava uporablja v kopalnici, ko ga uporabljate, izvlecite vtikac iz
%‘J vtiCnice, saj blizina vode predstavljajo nevarnost tudi, ko je naprava izklju¢ena.

16. Ne dovolite, da zmocimo napravo ali napajalnik. V primeru, da naprava pade v
vodo, takoj izklopite vtiCnico ali napajanje iz omrezne vticnice. Ne smete dati roke v vodo, ko
je naprava vklju¢ena v omreZje. Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen
elektricar.

17. Ne smete da drzite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.

18. Izklopite napravo vsaki¢, ko ga odlozim.

19. Ne smete uporabljajti naprave v blizini vode npr: v tus, v kadi ali umivalniku z

vodo.

20. Ce naprava uporablja oskrbo z elektriéno energijo, ga ne smete pokritje, ker bi to lahko
privedlo do nevarnega povecanja temperature in poSkodbe naprave. Vedno, kot prvi vstavite
vti€ v vtiénico na napravi, in nato napajalnik v elektricno vticnico.

21. Temperatura polnjenjem naprave ne sme presegati 350 C in ne sme biti nizja od 50 C.
22. Samo glave za britje je mogoCe oprati, ostalo se ne sme namakati v vodi.

Pazite, prevec tople vode lahko opazi vase roke.

23. Ne uporabljajte za CiSCenje glavo brivnik brisaco ali robcke. To lahko povzroci poskodbe
glave.

POLNJENJEM BRIVNIKI
Prepricajte se, da je brivnik izklopljen, preden zacnete polniti. Polnjenje traja priblizno 8 ur.
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Brivnik ni mogocCe vklopiti v elektricno vtiénico, za ve€ kot 24 ur.

1. Prikljucite kabel napajalnika na brivnik (risba 3).

2. Zastveti indikator polnjenja (risba 4).

3. Ko je popolnoma brivnik napolnjena, izkljucite polnilnik s struje, nato pa potegnite kabel iz brivnika.

4. Ce se med britiem baterija izprazni, preprosto priklopite brivnik za nekaj minut, za polnjenje in dokonganje britje..
5. Med polnjenjem NE uporabljajte brivnika.

UPORABA BRIVNIKA, BRITJE

1. Vklopite brivnik tipko na ohisju.

2. Premakniti glave na koZe dela$ preprostimi ali kroznimi gibi (risba 5).

3. Po vsaki uporabi namestite za3¢itni pokrovéek na brivnik, za za¢ito brivne glave pred mehanskimi poSkodbami (risba 6).

UPORABA PRIREZOVALNIKA, PRIREZOVANJE

Za oblikovanje zalizcev in brkov.

1. Odprite prirezovalnik s premikom drsnika navzgor.

Obrezovalnik se lahko uporabijo po predhodno vklopu naprane (risba 7).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Redno ¢iSCenje brivnika zagotavlja boljSe rezultate britja.

Dnevno ¢iS¢enje glave (in posoda za brada).

1. Izklopite brivnik, izvlecite napajalni vti¢ iz stenske vtiCnice ter odstranite majhen vtikag iz brivnika.

2. Pritisnite gumb za sprostitev (risba 8, 1) in odpre se brivno enoto (risba 8, 2).

3. Vsak malo britje pazljivo odstranite s prilozen Copi¢ obglavijen brada s glave (in posoda).

Ciscenje glave brivnika (enkrat na 6 mesecev,)

1. Odprite brivno enoto. Odvijte kljucavnico v levo (risba 12). Odstranite zascitni element. Odstranite rezila.

2. Ocistite rezila in varovala s krtaco iz nabora (risba 13). Naenkrat o€istite samo en komplet rezilo in ovitka.

Ne mesajte britev in ovitka. Samo natanéno ujemanie britev za ovitke zagotavlja optimalno u€inkovitost dela posameznega sklopa. Glave je
mogocCe oprati v vodi.

3. Po ¢iS€enju vstavite noze v ovitke in postavljajte sklop v ohisju posveganje pozornost zareza vodnikov na robu ohigja (risba 14).
PrepriCajte se, da zareza na robu ovitka rezila sovpada z zobom na ohi§ju glave. Potem postavite pritrdilni element na svoje mesto in
pritrdite klju¢avnico na desno.

4. Zaprite glavo.

Ciscenje prirezovalnika

Ocistite prirezovalnika vsakic, ko uporabite.

1. Izklopite brivnik, potegnite napajalni kabel iz omrezne vticnice ter odstranite majhen vtika€ iz brivnika.

2. Prirezovalnik oistite s krtao iz nabora (risba 15).

3. Vsakih 6 mesecev bi morali namazati zobe prirezovalnika s kapljica strojno olje (risba 16).

lzmenjava rezila

Za zagotovitev optimalnega delovanja naprave, vsako leto zamenjajte brivne glave. Brivnik ima dolgo Zivljenjsko dobo ¢e se uporablja v
skladu z navodili. Poskodovane ali obrabljene brivne glave zamenjate le z originalnimi brivnih glav.

1. Izklopite brivnik, potegnite napajalni kabel iz vtiCnice ter odstranite majhen vtikag iz brivnika.

2. Odprite brivne glave (risba 17).0Obrnite klju¢avnico v levo za odstranjevanje starih rezili in ovitki.

3. Vstavite nove rezila za ovitke (risba 18). Prepricajte se, da zareza na robu ovitka sovpada z zobom na ohisju glave. Po zamenjavi zavijte
klju¢avnice desno.

TEHNICNI PODATKI
Napajalna napetost napajalnika: 220-240 V ~50/60 Hz
Mo¢: 3 W

je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je
treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na
I Mmesta skladiS¢enja.

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave

PYCCKUI
OBWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA NHOOPMALIMA MO BE3OMACHOCTN.
BHUMATEJTbHO NMPOYTUTE N COXPAHUTE.
YcnoBsus rapaHTiv apyrue, eciv YCTPOMCTBO UCMOMb3YETCA B KOMMEPYECKUX LIENSX.
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1.[J0 Hayana ynoTpebneHuns ycTponcTBa NpounUTaTh UHCTPYKLIMIO 0OCIYXMBAHUS 1
[ENCTBOBATb MO YKa3aHUAM COAepXaLLMmMcs B Heil. [ponsBoanTenb He HeCET
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYMHEHbI YNOTPebneHem yCTpOCTBa HE B COOTBETCTBUM C
€ero npegHasHa4YeHneM U ero HeCoOTBETCTBYHOLLMM 0BCNYXUBAHUEM.

2.YCTPOWCTBO CAYWUT TONMBKO ANS AOMaLLHero ynoTpebnenns. He ynotpebnate ¢ apyroi
Lienbio, He B COOTBETCTBUW C ero npeaHasHaYeHneMm.

3.YCTPONCTBO Hafo NOLKIHYMTL TOMbKO K rHesgy 220-240 B ~ 50/60 My, [Ans noBbiweHs
BesonacHocTv ynoTpebneHns, K 04HON Lenu Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHYaTb
MHOrVe 3MeKTpUYeckie yCTponcTBa.

4 Hapo cobntoaatb 0COGEHHYH OCTOPOXHOCTL BO BPEMS YNOTpebeHns yCTporcTaa, Korga
BONM3N HaxoasATea AeTU. He Hago gonyckatb AETEN K pa3BeyeHMsM C YCTPONCTBOM, He
paspeLlan H1 JeTAM HU NuLaM He NO3HaKOMITEHHbIM C YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebrieHue ero.
5.YCTpoIicTBO He NpeaHa3HayeHo Ans ynotpebnexns nuyami (B TOM Yucne 4ETbMM) C
OrpaHUYeHHON (hr3NYeCcKon CnoCOBHOCTBIO, CNOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWHO UM YMCTBEHHOM
CMOCOBHOCTBIO MK C OTCYTCTBMEM OMbITa UMM NO3HAKOMITEHNS C YCTPOMCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pe NLa OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C VIHCTPYKUMeEN ynoTpebrneHuns yCTponcTaa.

6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu wrencenb 13 NUTatoLLero rHesna
npuaepxveas rHe3no pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBom kabenb.

7.He norpyxai kabenb, WTencenb, Takke BCE YCTPOUCTBO B BOAE UNK APYron xugkoctu. He
BbICTaBNAN YCTPOWCTBO Ha AENCTBUE aTMOCKEPHbIX YCIIOBUIA (0XAS, COMHLA M Mp.), He
ynoTpebnsn npy yCrnoBusx NOBbILIEHHON BNaXXHOCTM (BaHHble KOMHATbI, BlaxXHble NeTH1e
LOMUKH).

8.Mepuoaunyeckn NpoBepsr COCTOSHUE NUTAtOLLEero nposoga. Ecnu nutarowwmm nposoa
NOBPEXAEH, €ro JOImKHa 3aMEHNTb Creyuani3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas 4ns
n3beraHus yrposbi.

9.He ynotpebnsit yCTPONCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLLMM NPOBOAOM UMM KOrAa OHO
ynano unu Bb1no NoOBpeXaeHo KakuM-H1byab ApyrM 06pa3oM UK OHO HENpaBUIbHO
paboTtaeT. He OCyLIECTBNAN PEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOATENBHO, TaK KaK 9TO yrpoXaeTt
nopaxeHnem TOKOM. [OBpeXaEHHOE YCTPOWCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYHO CEPBUCHYIO
TOYKY N5 NPOBEPKM UK OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe pEMOHTbLI MOTYT OCYLLECTBNATH
TOMbKO CEPBUCHBIE TOYKW, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpaBunbHO OCYLLECTBMNEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y ANs NoNb30BaTeENs.

10.Hapo ycraHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLLEencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKoi Kak: anekTpuyeckas nnura, rasoeas
ropeska u ap.

11.He ynotpebnsaTb ycTpoitcTBO BONM3M NErKOBOCMNIAMEHSIOLLMXCS MaTepUasnos.
12.IpoBOA NUTaHUS HEe MOXET BUCETb 3a KpaeM CToMna UK conpukacaTbest K ropsaymnm
NOBEPXHOCTAM.

13.He ocTaBnsit ycTponcTBO BKIHOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagaopa.

14.[1ns AONONHWTENBHOMN 3aLLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HOMI/IHaJ'IbHIZI(I;/I anddepeHumanbHbIM Tokom He Gonee 30



MA. [Ins ycTaHOBKW, Noxanyncra, 06paTuTech K KBanmuLMpoBaHHOMY SMEKTPUKY.

15. Ecnmn ycTponcTBO 1CNOMb3yeTCs B BAHHOW KOMHATE, NMOCIEe ero UCnonb30BaHus,
X)) BbIHbTE BUIKY 13 PO3ETKM, TaK Kak BNin30CTb BOAbI NMPEACTaBNAET PUCK, AaXe eCru

YCTPOWCTBO BbIKIMHOYEHO.
16. YCTPONCTBO Mnn aganTep He MOryT BbITb 3aMOYeHbI. ECnn yCTPOCTBO ynarno B BoAy,
HeMe[1IEHHO BbIHbTE BUSIKY U aganTtep 13 po3eTku. He BknagblanTe pyku B Body, Koraa
YCTPOWCTBO BKMKOYEHO. [lepes NOBTOPHBIM UCNOMb30BAHNEM OHO AOMKHO ObITb MPOBEPEHO
KBanNMUUMPOBAHHBLIM 3NEKTPUKOM.
17. Henb3s 6paTb YCTPOWNCTBO UM CETEBOW aganTep MOKPbIMU pyKaMul.
18. BbIkntoyanTe yCTPOUCTBO KaxXabl pa3 Npu ero OTNOXEHUM.
19. He ucnonb3yite ycTpoMCTBO BONM3N BOAbI, HAaNpUMep:. B AyLUe, BAHHON Ui
Ha[, pakoBWHOW C BOAOW.
20. Ecrnm ycTpoicTBO MCMONb3yeT CeTeBON ajanTtep, He HakpbIBalTe ero, NOTOMY YTO 3T0
MOXeT NPUBECTM K ONAaCHOMY MOBbLILIEHWIO TEMMEPATYPbI U BbI3BaTb NOBPEXAEHWE
ycTpouncTBa. Beeraa, CHavyana BCTaBbTe afanTtep B YCTPOWCTBO, @ 3aTeEM NOAKIIYNTE K
ceTn.
21. Temnepartypa 3apsakv yCTPOMCTBA He JoImkHa npeBbiwath 35 ° C 1 He AOKHO ObiTh
MeHbLUe, Yem 5 ° C.
22. MbITb MOXHO TONMbKO GPUTBEHHBIE FOMOBKW, OCTalbHbIE YaCTW HE AOMKHBI MbITHCS
BOJON.
OCTPOXHO - CINLIKOM ropsivei BOAON MOXKHO OLLMApUTb PYKU.
23. He ucnonb3yinTe 415 YACTKM FONOBOK 3M1eKTPOOPUTBbLI NONOTEHLE Uik ByMaxHble
cangeTkn. 3TO MOXET NPUBECTM K NMOBPEXAEHWIO FOTOBOK.

3APALKA BPUTBbI

Y6enutech, 4To BpUTBa BbIKIIOYEHA, NPEXAE YEM HAUHETE 3apsaKy. 3apsiaka 3aHUMaeT Okoso 8 Yacos.

BputBa He MoXeT ObITb BKMtoueHa B po3eTky Bonee Yem Ha 24 yacos.

1. NMopkntounte kabenb oT agantepa k Gputae (puc. 3).

2. MHpmkaTop 3apsiga 3aropaeTtcs (puc. 4).

3. Mocne nonHoi 3apsaky OTKIIOYNTE afanTep u3 CETH, 3aTeM BbITSHUTE kabenb 3 GpuTBbI.

4. Ecrv B Bpemsi bpuTba 6aTapes papsamnacs, NpocTo noakmoumnTe 6puTBY Kk pO3ETKE Ha HECKOMBKO MUHYT, YTOObI 3apskiTb ee 1
3aBepLUNTb BpuTbe.

5. HE vcnonbayiite 6puTBYy B BpeMst 3apsiaki.

MCNONb30BAHVE BPUTBbI, BPEHVE

1. Bkntounte GpuTBY KHOMKOI Ha Kopryce.

2. MepemeLyaiiTe BpUTBY N0 KOXeE BPALLATENbHOrO-NOCTYNaTENbHLIMU ABKEHNSMU. (pUC. 5).

3. MNocne kaxaoro MCnonb3oBaHNs, HaAeHbTe 3aLLMTHBIA KOMMavyok Ha 6pUTBY, 3aLUMLLAIOLLMI e OT MeXaHUYeCKVX NoBPeXaeHuii (puc. 6).

MCMONB3OBAHWE TPUMMEPA, MOOPABHNBAHWE

[ins chopmMMpoBaHNs BICKOB 1 YCOB.

1. OTKpoWTE TPUMMEP, CABWHYB NEpeKmiodaTenb B BBEPX.

TpuMmep MoXeT ObITb MCMONB30BAH MOCHE BKIIOYEHWS YCTPOCTBA (pUC. 7).

YANCTKA M YXOnO

PerynsipHas ouncTka rapaHTupyeT nyuLiee kayecTBo OpuThbs.

ExxepHeBHas Y1CTKa ronoBku.

1. Bolkntounte 6puTBY, BbIHBTE BUMIKY LUHYPA MUTAHWS 3 PO3ETKN AEKTPOCETM U BbiHBbTE pa3beM afantepa u3 OpuTabl.
2. HaxmuTe KHOMKy Ans OTKpbITS 6pUTBEHHON rornoBkm (puc. 8, 1) - oTkpoeTcst GpuTBEHHbIN 6ok (puc 8. 2).

3. Monce Heckomnbkix GPUTBAX OYMCTUTE LLETKON FONOBKY OT BOIOC.

YucTka ronoBku 6puTBbI (Kaxable 6 MecsLeB)
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1. OTkpoWTe GpUTBEHHBIN 6ok, MoBepHUTE thrkcaTop BGOKMPOBKM BNEBO (puc. 12). CHUMUMTE 3aLUMTHOM SneMEHT. CHUMMTE HOXU.

2. OumcTMTe BpaLLAIOLLMECS HOXW W CETKY LLEeTKO 13 Habopa (puc. 13). He n3Bnekaiite ogHoBpeMeHHO Bornee 0HOTO NX KOMNNeKTa,
4T0GbI He NepenyTaTh HOXW U CETKW OT Pa3HbIX roNoBOK. WX MOXHa MbITb B BOAE

3. Mocne o4ncTkM BNoXmTe BMECTE B 60K HOXM 1 ceTk, 0bpalLasi BHUIMaHWE Ha BbIEMKY Ha Kpato (UKCUPYHOLLErO anemeHTa (puc. 14).
YbenuTecs, YTo BblEMKa Ha KPOMKe HOXa CoBMafiaeT ¢ 3y6L0oM Ha Kopryce ronoBku. YCTaHoBUTE (UKCYPYHOLLWIA SNIEMEHT Ha CBOEM MeCTe
11 NOBEPHNTE (HUKCATOP BMPaBo.

4. 3aLenkHITE rosoBKY.

YucTtka TpumMmepa

YucTute TpUMMEp Nocne Kaxaoro UCMONb30BaHNS

1.BbikntounTe 6pUTBY, BbIHLTE BIMKY LUHYPA MUTaHNS U3 PO3ETKN 3NEKTPOCETH U BblHbTE Pa3beM afantepa u3 OpuTBbl.

2.ins wnCTKM TPUMMEPa MCTONb3YIATE LLETOYKY MOCTABNISEMYIO B KOMMNEKTE. (puc. 15)

3.Hoxm TpuMMepa HyxHO CMa3blBaTb He pexe Yem paa B NON rofja, UConbays AN 3TOro Kanko MaLUMHHOTO Macna.

3ameHa GpetoLmx ronoBok

Pexomenpyem Bam 3ameHsiTb GpetoLLe ronoBky Ha HOBbIE pa3 B rof. bpuTea MeeT AnuTenbHbIA CPOK CyxObl NPY UCMIONb30BaHUN B
COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMEN . [oBPEXAEHHbIE NN M3HOLLEHHbIE DPUTBEHHbIE TONOBKM 3aMEHSTb TOMBKO OPUTMHANBHBIMA.
1.BbIkntounTe OpUTBY, BbIHBTE BUMKY LUHYpA NUTaHNS U3 3EKTPOCETH 1 BbiHbTe afanTep 13 6puUTBbI.

2. OTkpoiTe 6puTBEHHbIT BNOK. MoBepHuTe dukcatop 6rokposkn Bneso (puc. 17). CHUMUTE 3aLLMTHBIN 3neMeHT. CHUMUTE HOXU.
3. Broxure HOBbIE HOXM.

lMocne 3ameHbl NoBEpHUTE (hrKCaTop Brpaso.

TEXHWYECKUE NAPAMETPbI
MvTaHve apantepa: 220-240B ~50/60rL
MOLLHOCTb: 3 BT

pesepsyap A5 nnactMaccsl. VIsHOLLEHHOE YCTPONCTBO HaA0 NepeAaTb B COOTBETCTBYHILLYIO TOUKY XPaHEHNS, Tak Kak HaXoAsLMecsB

YCTPOWCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SIBMISITLCS YrPO30i Arsl OKYKatoLLel cpefbl. ANEKTPUYECKOe YCTPOCTBO Hafjo nepeaaTh Takum o6pasom,

4T0BbI OrpaHN4KTL €ro NoBTOPHOE ynoTpedneHme v ucronb3oBaHme. ECnn B yCTpoiicTBe HaxoasTes batapen, X Hafo BbITAHYTL W nepefaTh B TOUKY
BN XPaHeH!s OTAembHO. YCTPOICTBO He BbIkAATb B pesepByap ANst KOMMYHaIbHbIX OTXOf0B!

L YLEISET TURVALLISUUSEHDOT L
TARKEAT KAYTTOTURVALLISUUSEHDQT LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAN
KAYTON VARALTA

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja ei
ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa K" 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos he
ovat véhipté'z_én_@-vuotiaitag’a tekevat sita valvonnassa. Lo
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta s&avaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kpyhuone, kostea ok - - |

. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltolikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virta{'ohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
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sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
'{:;1 korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa ké?/ttéjén vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viileélle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasyﬁolttimista Jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta. i o .
13. Ennen kaytt6a ja sen jalkeen pistoke on irrotettava pistorasiasta sita kasin pitaen. ALA
veda virtajohdosta. |

14. Laitetta ei saa marassa ymparistossa, esim.. suihkussa, ammeessa tai
%. pesualtaan {Iapuolella. S
15. Laitetta kylpyhuoneessa kaytettaessa on kayton jalkeen poistettava sen pistoke

pistorasiasta, silla vesi on sille vaarallinen myos laitteen ollessa sammutettu. .
16. Valta laitteen ja adapterin kastumista. Mikali laite joutuu veteen, pistoke tai adapteri on
viipymatta irrotettava pistorasiasta. Ei saa upottaa kasia veteen laitteen ollessa kytketty
pistorasiaan. Ennen uudelleenkayttoa se on vietava tarkastettavaksi patevalle
sahkomiehelle. i
17. Ala kosketa laitetta tai adapteria marin kasin.
18. Laite on kytkettava pois paalta aina kun se pannaan sivulle.
19. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
20. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava ?/hteyt a patevaan sahkoasentajaan.
21. Mikali laite toimii adapterilla, ala peita sita sen ylikuumentumisen ja laitteen
vaurioitumisen valttamiseksi. Kytke aina ensin liitin laitteen litdntaan ja sitten adapteri
gistorasiaan. T, L

2. Parranajokoneen lampdtila ei voi ylittaé 35 C astetta eik alittaa 5 C astetta.
23 Ainoastaan parranagppaa soveltuu pestavaksi; muiden osien veteen upottamista on
yaltettava. Huomioi, etta liilan kuuma vesi voi aiheuttaa palovammoja kasiin.
A'l'?ttk'éy'té riJ(aperipyyhkeité tai -linoja parranajopaiden puhdistamiseen terien vaurioitumisen
valttamiseksi.

PARRANAJOKONEEN LATAAMINEN

Varmista, ett& parranajokone on sammutettu ennen latauksen aloittamista. Latausaika on noin 8 tuntia.

Parranajokonetta ei saa jattaa kytkettyné pistorasiaan yli 24 tunnin ajan.

1. Kytke laturin johto parranajokoneeseen (kuva 3).

2. Tallgin latauksen merkkivalo palaa (kuva 4).

3. Kun Farranajokone on taysin ladattu katkaise virta ja irrota liitin parranajokoneesta.

4. Mikali akku purkautuu kayttoaikana, parranajokone on ladattava muutaman minuutin ajan ja suoritettava parranajo loppuun.
5. ALA kayté parranajokonetta latauksen aikana.

PARRANAJOKONEEN KAYTTO, PARRAN AJAMINEN

1. Kytke parranajokone painikkeella.

2. Siirrd parranajopéitd ihoa vasten seké suorin etté pyorein liikkein (kuva 5).

3. Aina kayton jalkeen asenna suoja parranajokoneeseen, joka suojaa parranajopaitd mahdollisilta vaurioilta (kuva 6).

LEIKKUUKONEEN KAYTTO, TASOITUSLEIKKAUS
Tarkoitettu viiksien ja pulisonkien muotoiluun. L o
1. Avaa leikkuukone siirtdmalla liukusaadin ylospéin. Ennen leikkuukoneen kayttoa laite on kytkettava paélle (kuva 7).

PUHDISTUS JAHUOLTO

Parranajokoneen saannéllinen puhdistus varmistaa paremman parranajotehokkuuden.

Parranajopaét ja séilié on puhdistettava paivittain. L )

1. Sammuta parranajokone, irrota pistoke pistorasiasta seka liitin garranajokoneesta.

2. Paina vapautuspainiketta (kuva 8, 1) parranajomoduulin Skuva , 2) avaamiseksi.

3. Muutaman parranajon valein pyyhi huolellisesti pois leikattu karvoitus parranajopéista ja sailiésta.

Parranajopaiden puhdistus (6 kuukauden vélein) o ) . ;

1. Avaa parranajoelementti ja k&anna lukko vasemmalle (kuva 12) sekd poista lukituselementti ja pura terdt.

2. Puhdista terét ja suojat mukana toimitetulla harjalla (kuva 13). Puhdista vain yksi teré- ja suojasarja kerralla. Véité terien ja suojien
sekoittamista. Terien tarkka asettaminen suojiin varmistaa jokaisen sarjan optimaalisen tehokkuuden.
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Paat soveltuvat pestavaksi vedella.

3. Puhdistuksen {élkeen asenna terat suojaan ja laita sarja koteloon. Huomioi hammastus (kuva 14). Varmista, ettd suojan reunassa oleva
hammastus asettuu parranajopaan hampaaseen. Seuraavaksi asenna turvaelementti paikalleen ja kirista lukko oikealle.
4. Lukitse parranajopaa kiinni.
Leikkuukoneen puhdistaminen
Puhdista leikkuukone aina kéyton jalkeen.
1. Sammuta parranajokone, irrota pistoke pistorasiasta seka 5pieni liitin parranajokoneesta.
2. Puhdista leikkuukone mukana toimitetulla harjalla (kuva 15).
%. 6 kuuk%Liden valein leikkuukoneen hampaat on voiteltava konerasvatipalla (kuva 16).
erien vaihto
Laitteen kaytttehokkuuden optimoimiseksi vaihda parranajopaéat vuosittain. Parranajokone toimii pitkaan, mikali sita kaytetdan
kéyttdohjeen mukaisella tavalla. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet parranajopéat ainoastaan alkuperéisiin parranajopaihin.
1. Sammuta parranajokone, irrota pistoke pistorasiasta seké pieni liitin parranajokoneesta.
2. Avaa parranajopéat (kuva 17). Aseta lukko vasemmalle vanhojen terien ja suojien poistamiseksi. »
3. Asenna uudet terat suojiin (kuva 18). Varmista, etté suojan reunassa oleva hammastus asettuu parranajopaan hampaaseen. Vaihdon
jalkeen k&anna lukko oikealle.

TEKNISET TIEDOT
Laturin s‘\;\iljttéjénnite: 220-240 V ~50/60 Hz
Teho: 3

Suojellaksesi ympréristoasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jéteastioissa. Kéytetyt koneet tulee toimittaa niihin
[— erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistélle vaarallisten aineiden takia. Ala havitd laitteita sekajatteessa.

(SK) SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY e
DOLEZITE BEZPECNQSTNE POKYNY PRE POUZIVANIE POZORNE PRECITAT A
USCHOVAT PRE BUDUCNOST
1. Pred zaciatkom ﬁouéivania zariadenia si preCitajte navod na obsluhu a postupujte podia
v nom obsiahnutych pokynov. Vyrobca nezodpoveda za pripadné Skody sposobené
pouZzivanim zariadenia
v rozpore s jeho urcenim alebo jeho nespravnou obsluhou. .
2. Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouZitie. NepouZivajte na iné Ucely, v rozpore s
jeho ur¢enim.
3. Zariadenie zapdjajte iba do zasuvky s uzemnenim 220-240V ~ 50/60 Hz. Na zvySenie
bezpecnosti pouzivania nezapajajte do jedného obvodu pridu viac elektrickych zariadeni
sucasne.
4. PoCas pouzivania zariadenia v blizkosti deti zachovavajte zvlastnu opatrnost. Nedovolte,
aby sa so zariadenim hrali deti, nedovolte detom ani osobam nezoznamenym so
zariadenim zariadenie pouzivat.
5. VAROVANIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami, alebo osoby nemajuce
skusenosti alebo znalosti o zariadeni, pokial sa nachadzaju pod dohladom osoby .
zodpovedajlicej za ich bezpecie a boli im udelené rady tykajuce sa bezpecneho pozivania
zariadenia a su si vedomi nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. So zariadenim
sa nesmu hrat deti. Cistenie a Udrzbu zariadenia nesmu robit deti, iba ak by boli starSie ako
8 rokov a tieto Cinnosti vykonavaju pod dohladom. L
6. VZdy po skonceni pouZzivania vytiahnite zastrcku zo zasuvky napéajania pridrzanim
zasuvky rukou. NETAHAJTE za kabel napajania. o . o
7. Kabel, zastrcku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej kvapaliny. Zariadenie
nevystavujte pésobeniu atmosférickych podmienok (dazd, sinko atd.) ani ho nepouZivajte v
godmienkach zvysenej vihkosti (kupelne, vinké rekreacné chatky).

. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial je napajaci kabel poskodeny, musi
byt vymeneny Specializovanym opravcom, aby sa zabranilo ohrozeniu.
9. Nepouiiva&te zariadenie s poSkodenym kablom, alebo pokial bolo vystavené padu Ci
poskodene akymkolvek inym sposobom alebo pokial pracuje nespravne. Zariadenie sami
neopravujte, hrozi zranenie. PoSkodené zariadenie odovzdajte vhodnému servisnému
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miestu s cielom kontroly alebo vykonania opravy. VSetky opravy mozu robit iba opravnené
servisné miesta. Nespravne vykonana oprava méze pre pouZivatelov predstavovat vazne
nebezpecenstvo.
10. Zariadenie postavte na chladny, stabilny a rovny povrch, dalej od zahrievanych
kuch nslgch zariadeni, ako je elektricky ¢i plynovy sporak a pod.
11. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.
12. Napajaci kabel nesmie visiet cez hranu stola alebo sa dotykat hortcich povrchov.
Je zakazané ponechavat zariadenie zapnuté a zapojené do zasuvky bez dozoru.
14. Na zaistenie dalSej ochrany sa odporucaju instalovat v elektrickom obvode pridové
chranice (RCD) s menovitf/m iferencialnym pradom, ktory neprekraCuje 30 mA. V takom
pripade sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

15. Pokial zariadenie pouzivate v kupelni, vytiahnite po ukonéeni pouZivania jeho
@ zastrCku zo zasuvky, pretoZe blizkost vody predstavuje ohrozenie aj vtedy, ked je

zariadenie vypnuté.
16. Nedopustte namocenie zariadenia ani jeho napajania. V pripade padu zariadenia do
vody okamZite vytiahnite zastrCku alebo napajanie zo sietovej zasuvky. Je zakazané strkat
ruky do vody, pokial je zariadenie pripojené k sieti. Pred opatovnym pouZitim je nutna
prehliadka kvalifikovanym elektrikarom.
17. Je zakazané dotykat sa zariadenia a napajania mokrymi rukami.
18. Zariadenie je nutné po skonéeni pouZzivania vypnut.
19. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti vody, napr. pod sprchou, vo vani ani nad
umyvadlom s vodou.
20. Pokial zariadenie vyuziva napajanie, nezakryvajte ho, mohlo by to spésobit
nebezpecenstvo narastu teploty a poskodenie zariadenia. VZdy najskér pripojte zastréku do
napajacej zasuvky zariadenia a az potom napajanie do elektrickej zasuvky.
21. Teplota nabijania holiaceho strojéeka nesmie prekracovat 35 stupfiov C a nesmie byt
nizSia nez 5 stupriov C.
22. Umyvat mozno iba holiacu hlavicu, ostatné ¢asti nemozno namacat do vody.
Davajte pozor na prilis horticu vodu, moZze oparit vase ruky.
23. Na Cistenie hlavic holiaceho strojceka nepouzivajte uterak alebo papierové vreckovky,
mohlo by ich to poskodit.
NABIJANIE HOLIACEHO STROJCEKA
Uistite sa, e je holiaci strojcek vypnuty predtym, nez zatnete s nabijanim. Nabijanie trva cca 8 hodin.
Holiaci strojcek nemdZe byt do zasuvky zapojeny dihSie nez 24 hodin.
1.Pripojte kabel nabijacky k holiacemustrojéeku (obr. 3).
2.Rozsvieti sa kontrolka nabijania (obr. 4). " . ; ) o
3.Po Uplnom nabiti holiaceho strojceka odpojte nabijacku od prudu, nésledne vytiahnite kabel
z holiaceho strojceka.

4 Pokial sa gocas holenia akumulator vybije, sta¢i holiaci strojéek na niekolko minut pripojit na nabijanie a dokonéit holenie.
5. Pocas nabijania NEPOUZIVAJTE holiaci strojcek.

POUZIVANIE HOLIACEHO STROJCEKA, HOLENIE

1.Zapnite holiaci strojcek tlacidlom na kryte.

2.Posuvajte hlavicu po koZi a vykonavajte pritom tak rovné, ako aj kruzivé pohyb%/ (obr. 5).

3.Po kazdom pouZiti nasadte na holiaci strojcek ochranny kryt chraniaci holiacu hlavicu pred mechanickym poskodenim (obr. 6).

POUZIVANIE ZASTRIHAVACA, ZASTRIHOVANIE
Na tvarovanie kotliet a fuzov.
1.Otvorte zastrihava¢ posunutim jazdca nahor. Zastrihdva¢ moZe byt pouzivany po predchadzajicom zapnuti zariadenia (obr. 7).

CISTENIE A UDRZBA

Pravidelne Cistenie holiaceho strojceka zarucuje lepsie vysledky holenia.

Kazdodenné Cistenie hlavice a zasobnika na flzy, o

1.Vypnite holiaci strojéek, vytiahnite zastréku napajania zo zasuvky a vytiahnite mall zastréku

z holiaceho strojéeka.

2.Stlacte uvolfiovacie tlacidlo (obr. 8, 1) a otvori sa holiaci modul (obr. 8, 2).

3.VZdy po niekolkych holeniach prilozenou kefkou dokladne vymette ostrihané fuzy z hlavice

g zasobnika. . ) )

Cistenie hlavic holiaceho stroj¢eka (raz za 6 mesiacov)

1.0tvorte holiaci prvok a odskrutkujte blokovanie dolava (obr. 12) a vytiahnite bezpecnostny prvok, nasledne demontujte cepele.
2.0cistite Cepele a kryty s pomocou kefky, ktora je st¢astou balenia (obr. 13). Jednorazovo Cistite len jeden komplet éepele a krytu.
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NezmieSajte éeEeIe a kryty. Iba dokladné prispdsobenie Cepeli krytom zaistuje optimalnu
Uc¢innost Fréce azdej supravy. Hlavice mozno umyvat vo vode.
3.Po oCisteni nasadte epele do krytu a stpravu umiestnite do krytu, dajte ’Eozor na navadzacie zarezy na hrane krytu (obr. 14). Uistite sa,
¢i sa zarezy na hrane krytu ¢epele prekryvaju so zibkom na kryte hlavice. Nasledne nasadte bezpeénostny prvok na svoje miesto a
dotiahnite blokovanie smerom doprava.
4.Zaklapnite hlavicu.
Cistenie zastrihavaca
Zastrihavac Cistite po kazdom pouziti.
1.Vypnite holiaci strojéek, vytiahnite zastréku napajania zo zasuvky a vytiahnite mall zastréku
z holiaceho strog'](':eka.
2.0cistite zastrihdvac s pomocou kefky, ktory je si¢astou balenia (obr. 15).
i&/.Kaid)’/cp 6 nljesiacov namazte zubky zastrihavaca kvapkou strojného oleja (obr. 16).
ymena Cepeli
Na zaistenie optimalnej Cinnosti zariadenia kazdy rok VP/mehte holiacu hlavicu. Holiaci strojéek ma dihd Zivotnost, pokial sa pouziva v
stlade s navodom. PoSkodené alebo opotrebované holiace hlavice vymienajte len za originalne holiace hlavice.
1.Vypnite holiaci strojéek, vytiahnite zastréku napéjania zo zasuvky a vytiahnite malu zastréku
z holiaceho strojceka.
2.0tvorte hlavicu holiaceho strojceka (obr. 17). Otocte blokovanie dolava na vytiahnutie starych Cepeli a krytov. )
3.Nasadte do krytov nové Cepele (obr. 18). Uistite sa, ¢i sa zarezy na hrane krytu prekryvaju so z(bkom na kryte hlavice. Po vymene otocte
blokovanie doBrava.
TECHNICKE UDAJE
Napajacie napatie adaptéru: 220 - 240 V ~50/60 Hz
Vykon: 3 W

E Za$¢ita okolja. Prosimo locite kartonske Skatle od plastiénih vre€ ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene naprave zavrzite v zbirne
centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko3 za smeti.
]

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING SKAL LASES
GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees brugervejledningen, for du bruger enheden, o%ffzjlg instruktionerne i den.
Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pataenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering. )
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes il andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslut enheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 220-240V ~ 50/60 Hz. For at @ge
brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til en
stramkreds.
4. Veer seerlig forsi%tig, nar du bruger enheden i neerheden af bgrn. Lad ikke bgrn lege
med enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
5. ADVARSEL.: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed
eller er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa
den fare, der er forbundet med brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden.
Renggring og vedligeholdelse af enheden bar ikke udferes af barn, medmindre de er
over 8 ar og overvages. )
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE

a stremledningen. _ .

. Seet ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden veeske. Udsaet ikke
enheden for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.?]. Brug ikke enheden under forhold med
hzkluftfugftighed (badeveerelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af llstremledningen. Hvis stramledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af et s(femallseret reparationsvirksomhed for at undg%a fare.
9. Brug Ikke enheden med en beskadiget strgmledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa
egen hand, da det kan forarsage sted. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfares af

46




autoriserede servicepunkter. Forkert udfart reparation kan medfare alvorlig fare for brugeren.
10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
?asbraen_der osV. . .
1. Brug ikke apparatet i neerheden af llbreendbare materialer.
12. Stramledningen kan ikke haenge over kanten af libordet eller rare ved varme overflader.
13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.
14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilrédelig\t_at installere en reststramsanordning
(RCD) med en nominel reststram pa ikke over 30 mA i det elektriske kredslgb. | den
henseende skal man kontakte en elektriker.
) 19 Nar enheden bruges i badevaerelset, skal du tage stikket ud af stikkontakten,
N elfttle(rk a’{ du har brugt den, fordi vandets naerhed er en trussel, selv nar enheden er
slukket.
16. Lad ikke enheden eller stremledningen blive vad. Hvis enheden falder ned i vandet, skal
du straks treekke stikket eller stmmlednmc{;en ud af stikkontakten. Man mé ikke anbringe
haenderne i vand, nar enheden er tilsluttet til elnettet. Far den bruges igen skal den
kontrolleres af en autoriseret elektriker.
17. Tag ikke enheden eller stramforsyningsenheden op med vade heender.
18. Enheden skal slukkes, hver gang du saetter den ned.
19. Brug ikke enheden i naerheden af livand, f.eks. i brusebadet, i badekarret eller
over handvasken med vand. . o
20. Hvis enheden bruger en stramforsyningsenhed, ma du ikke daekke den, da det kan
medfare en farlig temperaturstigning og beskadigelse af enheden. Seet altid stikket i
stikkontakten i enheden og derefter stremledningen til stikkontakten pa veeggen.
21 .dLadSingstemperaturen ma ikke overstige 35 grader C og ber ikke veere lavere end 5
rader C.
(2]2. Kun barbermaskinens skeerehoved kan vaskes, resten ma ikke dyppes i vand.
Pas pa, for varmt vand kan braende dine haender.
23. Brug ikke et handkleede eller papirveev il at rense skeerehovederne, da dette kan
forarsage skader pa hovedet.

OPLADNING AF BARBERMASKINEN

Serg for, at barbermaskinen er slukket, inden du starter opladningen. Opladningen tager cirka 8 timer.

Barbermaskinen ma ikke tilsluttes stikkontakten i mere end 24 timer.

1.Tilslut ledningen fra opladeren til barbermaskinen (fig. 3).

2.0pladningsindikatoren lyser (fig. 4).

3.Nar barbermaskinen er fuldt opladet, skal du tage stikket ud af stikkontakten, og treek derefter ledningen ud af barbermaskinen.

g.Ht\)/is.batteriet aflades under barberingen, skal du blot tilslutte barbermaskinen i nogle minutter for at oplade den og derefter afslutte
arberingen.

5. Bru%l KE din barbermaskine under opladning.

BARBERING

1.Teend barbermaskinen med knappen pa huset.

2.Flyt hovedet over huden ved at gare bade lige og cirkulzere bevaegelser (fig. 5).

?’REI N‘Ialil m/gr brug skal der seettes et beskyttelsesdeeksel pa barbermaskinen, der beskytter skeerehovederne mod mekanisk skade (fig. 6).

Til at forme bakkenbarter og overskeeg.

1.Abn trimmeren ved at flytte sk{deren op. Trimmeren kan bruges efter at enheden er teendt (fig. 7).

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Regelmeessig renggring af barbermaskinen garanterer bedre barberingsresultater.

Dai “E rengmring af skaerehovedet og beholderen til ansigtshar.

1.Sluk barbermaskinen, tag stikket ud af stikkontakten, og fiern den lille stik fra barbermaskinen.

2.Tryk pa udlgserknappen (fig. 8, 1), barberingsenheden abnes (fig. 8, 2).

3.Hvert par barberinger fej det klippede har ud fra skaerehovedet og beholderen med en barste.

Renggaring af skeerehovederne (en gang Pr. 6. maneder)

1.Abn barberingsenheden og skru lasen til venstre (fig. 12), 019 fiern sikkerhedselementet, og fiern derefter knivene.

2.Renger knivene og deekslerne med barsten fra seettet (fig. 3)..Rengﬂr kun ét szt blade og deeksler ad gangen.

Bland ikke knive og daeksler sammen. Kun ngje tilpasning af [lknivbladene sikrer optimal preestation af hvert saet.

Skeerehovederne kan vaskes i vand. . .

3.Efter rengering indsaet knivene i deekslet og saet seettet i huset opmaerksom pa udskeeringerne pa kanten af iidzekslet (fig. 14). Serg for,

gt qcfgkaeri{]lgﬁn. pa kanten af ldeekslet falder sammen med udskeeringen pa hovedhuset. Szet derefter sikkerhedselementet pa plads og
rej lasen til hajre.

4.Luk hovedet gast.

Renggring af trimmeren

Renger trimmeren hver gang efter brug.
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1.Sluk barbermaskinen, tag stikket ud af stikkontakten, og fiern den lille stik fra barbermaskinen.

2.Renger trimmeren med barsten fra seettet (fig. 15).

3.Hver 6. maned skal trimmerens teender smares med en drabe maskinolie (fig. 16).

Udskiftning af knive

For at sikre en optimal funktion af enheden skal du udskifte skeerehovederne hvert ar. Barbermaskinen har lang levetid, hvis den anvendes
i overensstemmelse med vejledningen. Udskift beskadigede eller slidte skeerehoveder kun med originale skeerehoveder.

1.Sluk barbermaskinen, tag stikket ud af stikkontakten, og fgern den lille stik fra barbermaskinen.

2.Abn skaerehovederne (fig. 17). Drej lasen til venstre for at fierne gamle knive og deeksler.

3.Indseet nye knive i daksler (fig. 18{. Sarg for, at udskeeringen pa kanten af (ldzekslet falder sammen med udskeeringen pa hovedhuset.
Efter udskiftning drejes las til hgjre.

TEKNISKE DATA
Strmmforwningsspaending: 220-240 V ~50/60 Hz
Effekt: 3

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

Af hensyn til miljget ..
Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koristenja uredaja treba procCitati upute za uporabu. Uvijek treba se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvodac ne odgovara za Stete
nastale uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namijeni ili zbog nepravilnog koristenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj hamjeni.
3. Uredaj treba prikljuciti na uti¢nicu s uzemljenjem 220-240V ~ 50/60 Hz. Radi povecanja
sigurnosti uporabe izbjegavati ukljucivanje na jednom strujnom krugu vise elektriénih
uredaja u isto vrijeme.
4. Poseban oprez treba da primijenite tijekom koriStenja uredaja kada su u blizini djeca.
Djeca ne smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti
drugih osoba koja ne znaju kako se sluziti s njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe koja
poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koriStenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
njegovo koriScenje. Uredaj nije igracka za djecu. CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovorne osobe.
6. Uvijek nakon zavrSenih radnji s uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz utinice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SMIJE se povladiti za kabel.
7. Kabel, utikaC i cijeli uredaj ne smije se zaroniti u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne
smije izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kiSa, sunce itd.) niti djelovanju povecane
vlage u zraku (kupaonice, vlazne kamp-kucice).
8. Povremeno provjerite stanje napojnog kabela. Ukoliko je napojni kabel ostecen iz
sigurnosnih razloga radi izbjegavanja opasnosti treba ga zamijeniti novim kod ovlastenog
servisa.
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9. Ne smije se rabiti uredaj s oste¢enim napojnim kabelom ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte
samostalno popravljati uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba
dostaviti servisu radi njegovog prekontroliranja ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke
mogu obavljati iskljuCivo ovlasteni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati
veliku opasnost i ozbiljne posljedice po korisnika uredaja.
10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao $to su: elektricni ili plinski Stednjaci, grijne ploce i sl.
11. Uredaj ne smije se rabiti blizu lako zapaljivih materijala.
12. Napapojni kabel ne smije visjeti preko ruba stola niti doci u dodir s vru¢im povrsinama.
13. Ne smije se ostavljati ukljuCeni uredaj ili napajaC spojen na elektricnu uticnicu bez
nadzora.
14. Za osiguranje naknadne zastite preporucuje se instaliranje u elektricnom krugu zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) €ija nazivna diferencijalna struja nije ve¢a od 30 mA. Za
to se trebate obratiti specijalistu elektri¢aru.

Q} 15. Ukoliko se uredaj koristi u kupaonici, nakon toga treba izvaditi utikac iz elektricne
utiénice zbog opasnosti koju stvara blizina vode, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

16. Uredaj ili napajaC ne smije doci u dodir s vodom. U slu¢aju da uredaj padne u
vodu treba odmah odspoijiti utika€ ili napajac od elektricne utiCnice. Dok je uredaj spojen na
elektricnu utiCnicu ne smije se ruke stavljati u vodu. Prije ponovnog rabljenja uredaja isti
treba pregledati kvalificirani elektricar.

17. Uredaj ili napajac ne smije se dirati mokrim rukama.

18. Svaki put kada odlozite uredaj trebate ga iskljuciti.

19. Uredaj ne smije se rabiti u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi, iznad umivaonika u
kojem ima vode.

20. Ukoliko je uredaj opremljen napajacem nemojte ga pokrivati, jer bi to moglo dovesti do
opasnosti od porasta temperature i oStec¢enja uredaja. Uvijek prvo treba staviti utikaC u
utiCnicu na uredaju, a tek nakon toga napajaC moze se spojiti na elektricnu uticnicu.

21. Temperatura punjenja aparata za brijanje ne bi trebala biti iznad 35 stupnjeva C niti ispod
5 stupnjeva C.

22. Periva je samo glava brijaCa, ostalo ne bi trebalo doci u dodir s vodom.

Pripazite da voda nije prevru¢a kako ne bi si opekli ruke (slika 2).

23. Za CiScenje glave aparata za brijanje nemojte koristiti ru¢nike niti papirnate maramice, jer
bi to moglo dovesti do oStecenja glave uredaja.

PUNJENJE APARATA ZA BRIJANJE

Prije poCetka punjenja aparata za brijanje provjeri da i je isti iskljuCen. Vrijeme punjenja brija¢a iznosi otprilike 8 sati.

Brija¢ ne smije biti spojen na uticnicu dulje od 24 sata.

1.Prikljuci kabel punjaca na brijac (slika 3).

2.Upali se kontrolno svjetlo koje signalizira punjenje (slika 4).

3.Nakon zavr8enog punjenja prvo odspoji napajac od struje, a zatim izvadi kabel iz uredaja.

4.Ako se akumulator isprazni tijekom brijanja, da bi dovrsili brijanje dovoljno je da se uredaj prikljuéi na punjenje u trajanju od nekoliko

minuta.
5. Tijekom punjenja NE koristite svoj brijac.

UPORABA BRIJACA, BRIJANJE

1.UKljuci brija¢ pomocu tipke koja se nalazi na njegovom kugistu.

2.Primakni glavu brijaca uz koZu i pocni brijanje ravnim i kruznim pokretima po koZi (slika 5).

3.Nakon svake uporabe stavi na brija¢ zastitni element koji uva glavu za brijanje od mehanickog ostecenja (slika 6).

FUNKCIJA TRIMERA, PODREZIVANJE
Za oblikovanje brade i brkova.
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1.Otvori trimer uz pomicanije kliza¢a prema gore. Trimer moZze se rabiti nakon prethodnog uklju¢enja uredaja (slika 7).

CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovno ¢iS¢enje aparata za brijanje jaméi bolji ucinak brijanja.

Svakodnevno ¢is¢enje glave i spremnika za dlake.

1.Iskljudi brija¢, odspoji utika¢ od uti¢nice elektri¢nog napajanja, te izvadi mali utikac iz uredaja.

2.Pritisni tipku za odblokiranje (slika 8, 1) i otvori modul za brijanje (slika 8, 2).

3.Nakon rabljenja brijaca nekoliko puta, uvijek trebas precizno o€istiti prilozenom etkicom dlake na glavama uredaja, te isprazniti spremnik.
Ciscenje glave brijaca (jednom u 6 mjeseci)

1.Otvori element koji sluZi za brijanje i otvori blokadu ulijevo (slika 12). Izvadi zastitni element, a zatim demontiraj nozeve.

2.0¢isti nozeve i Stitnike pomocu priloZzene Cetkice (slika 13). Odjedanput uvijek oisti samo jedan set noza i Stitnika.

Pazi kako ne bi se noZevi i $titnici izmije$ali. Samo stitnici koji toéno pripadaju noZevima mogu osigurati pravilno funkcioniranje svakog seta
brijaceg pribora uredaja. Glave mogu se oprati vodom.

3.Nakon ¢is¢enja stavi nozeve u §titnik, a set stavi u kuciste uz obra¢anje paznje na za to namjerno urezana mjesta na rubu Stitnika (slika
14). Pripazi kako bi se urezano mjesto na rubu $titnika noza pokrivalo s zubom na ku¢istu glave. Zatim stavi zastitni element na svoje mjesto
i pomakni blokadu udesno za zatvaranje.

4 Glava je uévrS¢ena pravilno nakon kada klikne.

Ciscenje trimera

Ocisti trimer nakon svakog rabljenja.

1.Iskljuéi brija¢, odspoji utika¢ od utiénice elektriénog napajanja, te izvadi mali utikac iz brijaca.

2.0¢isti trimer Cetkicom iz seta (slika 15).

3.Svakih 6 mjeseci treba podmazati zupce trimera nano$enjem jedne kapi masinskog ulja (slika 16).

Zamjena nozeva

Radi optimalnog funkcioniranja uredaja, jednom u godini treba zamijeniti glave za brijanje. Brija¢ ima dulji vijek trajanja pod uslovom
pravilnog rabljenja sukladno uputama. OStecene ili istroSene brijace glave mogu se zamijeniti iskljucivo novim originalnim glavama.
1.Iskljuéi brija¢, odspoji utika¢ od utiénice elektricnog napajanja, te izvadi mali utikac iz brijaca.

2.0tvori brijace glave (slika 17). Pomakni blokadu ulijevo za vadenije starih nozeva i Stitnika.

3.Stavi nove nozeve u $titnike (slika 18). Provjeri da li se urezano mjesto na rubu Stitnika pokriva s zubom na kuéistu glave. Nakon zamjene
pomakni blokadu udesno.

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja napajaca: 220-240 V ~50/60 Hz
Snaga: 3W

Brinu¢i za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. IskoriS§¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

= Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

ALLMANN SAKERHETSKRAV | .
VIKTIGA NSTRUKTION SOM GALLER SAKERHET VID ANVANDNING LAS FORSIKTIGT
OCH SPARATILL FRAMTIDA BEHOV

1. Las bruksanvisningen innan du anvénder enheten och 6lj anvisningarna i den. Tillverkaren
ar inte ansvarig for skador som orsakas av att enheten anvands mot avsedd anvéandning eller
av en felaktig hantering.
2. Enheten ar avsedd bara for hemmabruk. Anvéand inte fér andra &ndamal som inte
overensstammer med den avsedda anvandningen.
3. Enheten ska anslutas ill ett jordat uttag pa 220-240V ~ 50/60 Hz. For att oka sékerheten
vid anvandning ska du inte ansluta manga elektriska enheter samtidigt till en stromkrets.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn finns i narheten. Lat inte barn leka
med enheten, 1t inte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten anvanda den.
5. VARNING: Enheten kan anvandas av barn over 8 ar och personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller personer som inte har erfarenhet eller inte ar bekanta
med enheten om det finns en person som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
instruktioner om sakerheten vid anvandning av enheten och ar medvetna om faran i
samband med anvandningen. Barn far inte leka med enheten. Barn far inte rengéra eller
underhélla enheten om de inte ar dver 8 ar och 6vervakas. i
6. Varje gang nar du avslutar anvandning av enheten ta kontakten ur vagguttaget genom att
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hélla kontakten med handen. Dra INTE i strémkabeln. } i
7. Sénk inte kabeln, pIuggen och hela enheten i vatten eller annan vatska. Utsatt inte
enheten fOr atmosfarfornallanden (regn, sol etc.). Anvand enheten inte vid hog luftfuktighet
gbadrum, fuktiga __sommarstugor?. ) )
. Kontrollera stromkabeln regelbundet. Om stromkabeln ar skadad ska den bytas ut av ett
specialiserat reparationsforetag for att undvika fara.
9. Anvand inte enheten om stromkabeln ar skadad eller om enheten har tappats eller
skadats pa nagot annat satt eller inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv, eftersom
det kan orsaka elektochock. Lamna den skadade enheten hos ett Iampligt servicecenter for
att genomfora en kontroll eller en reparation. Alla reparationer far endast utforas av
auktoriserade servicecentren. En reparation som har utforts pa ett felaktigt sétt kan orsaka
en serios fara vid anvandning.
10. Placera enheten pa en kall, stabil, jamn yta, bort fran koksenheter som kan snabbt bli het
som: elspis, gasbrannare efc.
11. Anvand inte enheten i narheten av brandfarliga material.
12. Strdmkabeln kan inte hanga dver bordets kant eller réra heta ytor.
13. Lamna inte enheten eller stromkabeln ansluten till uttaget utan overvakning.
14. For att sakerstélla ytterligare skydd, ar det Iampligt att installera en aterstromsenhet
(RCD) med en markt aterstrom som inte overstiger 30 mA i elkretsen. For att instalera
aterstromsenheten ska man kontakta en elekiriker.
/A 19 Nar enheten anvands i badrummet, ta bort kontakten fran vagguttaget efter
anvta_ndr:jingen, eftersom narheten av vatten kan orsaka fara aven nar enheten ar
avstangd.
16. Lat inte enheten eller stromkabeln bli vat. Om enheten faller i vattnet ta omedelbart bort
kontakten eller stromkabeln fran vagguttaget. Hall inte handerna i vatten nér enheten &r
alnskltjtﬁn till elnatet. Innan enheten ateranvands maste den kontrolleras av en kvalificerad
elektriker.
17. Hamta inte enheten eller stromkabeln med vata hander.
18. Enheten ska stangas av varje gang du Iag?er ner den.
19. Anvand inte enheten i narheten av vatten, t.ex. i duschen, i badkaret eller dver
tvattstallet med vatten. _
20. Om enheten har en stromforsorjning, tack inte den, eftersom det kan orsaka en farlig
temperaturokning och en skada pa enheten. Alltid borja anvandningen genom att satta in
stromkontakten i eluttaget i enheten och darefter stromforsorjningen in i vagguttaget.
21 .5Ladddn|nngtemperaturen pa rakapparaten ska inte vara hogre an 35 grader C och lagre
an 5 grader C.
22. Bara rakapparatens huvud kan tvattas, resten ska inte laggas i vatten.
Var forsiktig, for varmt vatten kan branna handerna. i i
23. Anvand inte handduk eller pappersvavnader for att rengora rakapparatens huvud, for det
kan orsaka skador pa det.

HUR FAR MAN LADDA RAKAPPARATEN

Innan du borjar att lada rakapparaten kontrollera om enheten ar avstangd. Laddning tar cirka 8 timmar.
Rakapparaten far inte bli ansluten till végguttaget langre &n 24 timmar.

1.Anslut laddarens kabel till rakapparaten (fig 3).

2 Kontrollljuset ska tandas (fig 4.?

3.Nér rakapparaten har laddats, ta bort laddaren ur strémférsérjningen och dra sedan kabeln ur rakapparaten.

4.0m batteriet urladdas under rakninq, anslut rakapparaten i nagra minuter till vagguttaget for att ladda den och avsluta rakning.
5. Anvand INTE rakapparaten nér du laddar.

ANVANDNING AV RAKAPPARATEN, RAKNING

1.51a pa rakapparaten med knappen pa den.

2.Flytta rakapparatens huvud éver huden genom att géra bade raka och cirkulara rorelser (fi% 5).

3.Efter varje anvandning tack rakapparaten med ett skyddslock som skyddar rakapparatens huvud fran mekaniska skador (fig 6).

ANVANDNING AV TRIMMER, TRIMMA
Foér att trimma skégg och mustasch.
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1.0ppna trimmern genom att flytta reglaget uppat. Trimmern kan anvandas efter att enheten har slagits pa (fig. 7).

RENGORING OCH FORVARING
Regelbunden rengdring av rakapparaten garanterar béttre rakningsresultat.
Daglig rengdring av rakapﬁaratens huvud och behallaren for ansiktshar. .
1.Sténg av rakapparaten, koppla ur stromkabeln ur vagguttaget och ta bort den lilla kontakten frén rakapparaten.
2.Nar du trycker pa utiosningsknappen (fig 8, 1) dppnas rakapparaten (fig 8, 2).
?.Eﬁqrfgtt ralf(apparaten har anvants nagra ganger ska ansiktshar rengoras fran rakapparatens huvud och behéallaren med en borste som
inns i forpackningen.
Rengoring av rakapparatens huvud (en gang var sjatte manad)
1.0ppna rakningsenheten och skruva loss laset till vanster (fig 12). Ta bort sékerhetselementet och ta sedan bort bladen.
2.Rengdra bladen och skydden med en borste som finns i forpackningen (fig 13). Rengdra bara ett blad och ett skydd samtidigt.
Blanda inte blad och skydd. Bara en noggrann anpassning av blad och skydd garanterar optimal
effektivitet av varje paket. Rakapparatens huvud kan tvattas i vatten. . o
3.Efter rengdring satt bladen i skydden och placera dem i héljet. Kontrollera inrikiningsskaren pa héljets kant (fig 14). Se ill att .
inriktningsskar pa kanten pé bladskyddet passar till inriktningsskaret pé hdljet av rakapparatens huvud. Sétt sedan sékerhetselementet pa
plats och dra at laset till hoger.
4.Stanga huvudet.
Reng@rin? av trimmer. .
Rengdra frimmer efter var och en anvéndning. .
1.Stang av rakapparaten, koppla ur strémkabeln ur végguttaget och ta bort den lilla kontakten fran rakapparaten.
2.Rengora trimmer med en borste som finns i forpackningen (fig 15).
g.Var sjég}edménad olja trimmerns tander med en droppe maskinolja (fig 16).
e av blad.
F(}idr att sakerstalla att enheten fungerar optimalt, byt ut rakapparatens huvud varje ar. Rakapparaten har ett langt liv om den anvands i
enlighet med instruktionerna. Skadade eller slitna rakapparatens huvud ska bytas mot oriEinellabenheter.
1.9tang av rakapparaten, koppla ut stromkabeln ur vagguttaget och ta bort den lilla kontakten fran rakapparaten.
2.0ppna rakapparatens huvud (ﬂg. 17?. Vrrid aset till vanster for att ta bort gamla blad och skydd.
3.Satta n%a blad i skydd (fig 18). Se till att inriktningsskar pa kanten pa bladskyddet passar till inriktningsskaret pa holjet av rakapparatens

huvud. Efter att du har bytts blad, vrid laset till hoger.
TEKNISKA DATA

Fbrbrukni\l}\?sspénning: 220-240 V ~50/60 Hz
Wattal: 3

gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér lamnas
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och 1dmna dem separat ill tervinningscentraler.
I

OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI

BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocetak koriSCenja uredaja treba da se procita uputstvo za upotrebu. Uvek treba
da se pridrzava napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete
nastale usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koris¢enja
uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Uredaj treba da se prikljuci na uti¢nicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60 Hz. Radi
povecanja bezbednosti koriS¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu ukljuCuje vise
elektriCnih uredaja u isto vreme.
4. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece niti
drugih lica koja ne znaju kako da se sluze sg njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovornog lica koje
poznaje bezbednosna pravila koriS¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima kori§cenja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koriscenje. Uredaj nije igracka zasgecu. CiScéenje i odrzavanje uredaja ne smeju

E Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor lamna en



obavljati deca, izuzev decu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog lica.

6. Uvek nakon zavrsenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz uti€nice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SME da se povlaci za kabel.
7. Kabel, utikac i Citavi uredaj ne sme da se zaroni u vodu niti druge tecnosti. Uredaj ne sme
da se izlaZe dejstvu atmosferskih uticaja (kiSa, sunce itd.) niti da se izlaze delovanju
povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp kucice).

8. Povremeno proverite stanje napojnog kabela. Ukoliko je napojni kabel oStecen iz
bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod
ovlascenog servisa.

9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima o$tecen napojni kabel ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi na¢in doslo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da
samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba da
se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci
mogu da obavljaju iskljuCivo ovladéeni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost i ozbiljne posledice po korisnika uredaja.

10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektricni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.

11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.

12. Napapojni kabel ne sme da visi preko ruba stola niti da dode u kontakt sa vruéim
povrSinama.

13. Ne sme da se ostavlja ukljuCen uredaj ili napaja¢ spojen na elektriénu utinicu bez
nadzora.

14. Za obezbedenje dodatne zastite preporucuje se instalisanje u elektricnom kolu zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) €ija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30 mA. Za to
treba da se obratite specijalistu elektri¢aru.

15. Ukoliko se uredaj koristi u kupatilu, nakon koriS¢enja treba da se utikac izvadi iz
elektriCne utiCnice zbog opasnosti koju stvara blizina vode, Cak i ako je uredaj iskljucen.

16. Uredaj ili napajaC ne sme da dode u kontakt sa vodom. U slu¢aju da uredaj padne u
vodu treba da se utika¢ ili napaja¢ odmah odspoji od elektri¢ne utiénice. Dok je uredaj spojen
na elektricnu utiCnicu ruke ne smeju da se stavljaju u vodu. Pred ponovno kori§¢enje uredaja
isti treba da pregleda kvalifikovani elektriCar.

17. Uredaj ili napajac ne sme da se dira mokrim rukama.

18 Syaki put kada odloZite uredaj treba da ga iskljucite.

19. Uredaj ne sme da se Kkoristi u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi, iznad lavaboa
% U kojem ima vode.

20. Ukoliko je uredaj opremljen napajac¢em nemojte da ga pokrivate, jer bi to moglo da

dovede do opasnosti od porasta temperature i oStecenja uredaja. Uvek prvo treba da stavite

utika€ u utiCnicu na uredaju, a tek nakon toga moZete da spojite napaja¢ na elektri¢nu

uticnicu.

21. Temperatura punjenja aparata za brijanje ne bi trebala da bude veca od 35 stepeni C niti

manja od 5 stepeni C.

22. Periva je samo glava brijaCa, ostalo ne bi trebalo da dode u kontakt sg vodom.

Pripazite da voda nije prevru¢a da ne bi si opekli ruke.
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23. Za Cis¢enje glave aparata za brijanje nemojte da koristite peSkire niti papirnate
maramice, jer to moze da dovede do ostecenja glave uredaja.

PUNJENJE APARATA ZA BRIJANJE

Pred poCetak punjenja aparata za brijanje proveri da i je isti iskljuCen. Vreme punjenja brijaCa iznosi otprilike 8 asova.
Brija¢ ne sme da bude spojen na utinicu duZe od 24 Casa.

1.Prikljuci kabel punja¢a na brijac (slika 3).

2.Upali se kontrolno svetlo koje signalizuje punjenje (slika 4).

3.Nakon zavrenog punjenja prvo treba da odspoji$ napajac od struje, a zatim izvadi kabel iz uredaja.

4.Ako se akumulator isprazni tokom brijanja, da bi dovrsili brijanje dovoljno je da se uredaj prikljuci na punjenje u trajanju od nekoliko
minuta.

5. HE kopucTuTe Gpmjay TOKOM Nyrerba.

UPOTREBA BRIJACA, BRIJANJE

1.Ukljuci brija pomocu tastera koji se nalazi na njegovom kucistu.

2.Primakni glavu brijaca uz koZu i pocni brijanje ravnim i kruznim pokretima po koZi (slika 5).

3.Nakon svake upotrebe stavi na brija¢ zastitni element koji Cuva glavu za brijanje od mehanic¢kog oste¢enja (slika 6).

FUNKCIJA TRIMERA, PODREZIVANJE
Za oblikovanje brade i brkova.
1.Otvori trimer uz pomicanje kliza¢a prema gore. Trimer moze da se koristi nakon prethodnog uklju¢enja uredaja (slika 7).

CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovno ¢is¢enje aparata za brijanje garantuje bolji efekt brijanja.

Svakodnevno ¢is¢enje glave i spremnika za dlake.

1.Iskljudi brija¢, odspoji utika¢ od utiénice elektricnog napajanja, te izvadi mali utikac iz uredaja.

2.Pritisni taster za odblokiranje (slika 8, 1) i otvori modul za brijanje (slika 8, 2).

3.Nakon upotrebljavanja brijaca nekoliko puta, uvek treba da precizno odisti$ prilozenom Cetkicom dlake na glavama uredaja, te isprazni$
spremnik.

Ciscenje glave brija¢a (jednom u 6 meseci)

1.Otvori element koji sluZi za brijanje i otvori blokadu ulevo (slika 12). Izvadi zatitni element, a zatim demontuj nozeve.

2.0¢isti nozeve i Stitnike pomocu priloZene Cetkice (slika 13). Odjedanput uvek oisti samo jedan set noza i Stitnika.

Pazi da se noZevi i $titnici ne bi izmeSali. Samo Stitnici koji tacno pripadaju noZevima mogu da obezbede pravilno funkcionisanje svakog
seta brijaceg pribora uredaja. Glave mogu da se operu vodom.

3.Nakon ¢id¢enja stavi nozeve u Stitnik, a set stavi u kuciste uz obracanje paznje na za to namerno urezana mesta na rubu $titnika (slika
14). Pripazi da se urezano mesto na rubu Stitnika noza pokriva sa zubom na kuéiStu glave. Zatim stavi zastitni element na svoje mesto i
pomakni blokadu udesno za zatvaranje.

4.Glava je ucvrscena pravilno nakon kada klikne.

Ciscenje trimera

Ocisti trimer nakon svake upotrebe.

1.Iskljudi brija¢, odspoji utika¢ od utiénice elektricnog napajanja, te izvadi mali utikac iz brijaca.

2.0cisti trimer ¢etkicom iz seta (slika 15).

3.Svakih 6 meseci treba da se podmazu zupci trimera nanoSenjem jedne kapi masinskog ulja (slika 16).

Zamena nozeva

Radi optimalnog funkcionisanja uredaja, jednom u godini treba da se zamene glave za brijanje. Brija¢ ima dugacak vek trajanja pod
uslovom pravilne upotrebe u skladu sa uputstvom. OStecene ili istroSene brijace glave mogu da se zamene iskljucivo novim originalnim
glavama.

1.Iskljudi brija¢, odspoji utika¢ od utiénice elektricnog napajanja, te izvadi mali utikac iz brijaca.

2.0tvori brijace glave (slika 17). Pomakni blokadu ulevo za vadenije starih nozeva i $titnika.

3.Stavi nove nozeve u Stitnike (slika 18). Proveri da li se urezano mesto na rubu Stitnika pokriva sa zubom na ku¢istu glave. Nakon zamene
pomakni blokadu udesno.

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja napajaca: 220-240 V ~50/60 Hz
Snaga: 5W
3a 3alTUTY XMBOTHE CpeaMHe: MOMMMO Bac Aia OABOjUTE KAPTOHCKE KyTuje 1 NnacTu4He kece u
oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha
E HaMeHCKe cakynrbaHe Tauke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YyTULATW Ha XUBOTHY CPEAVHY.
Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnyKy Kopny 3a oTnatke.
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i 3ATAJIbHI YMOBW BESITEKMA 5
BAXNNBI IHCTPYKLUII, WOAO BE3MEKN KOPUCTYBAHHA, MPOYNTAUTE YBAXHO |
3BEPEXITb HA MAMBYTHE

1. MNepepn no4aTKOM BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOK NPOYMUTANTE IHCTPYKLit0 0BCNYroBYBaHHS i
[OTPUMYMTECS HACTaHOB, SIKi B Hill MiCTATLCS. BUpobHWMK He Bignosigae 3a 36uTku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO HE 3a NpU3HaYeHHSM abo 3 HeJOTPUMaHHSM
IHCTPYKLT BUKOPUCTAHHS.
2. [puCTpir NpU3HaYeHNn BUKITIOYHO ANS JOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYBATH
MOro 4NS IHWKX Linen, He 3a NpU3HaYeHHAM.
3. MpucTpii NOTPIGHO NIAKMIOYMTY BUKMIOYHO B po3'eM i3 3a3eMneHHam 220-240V ~50/60 Hz.
3 MeTOo0 MiABULLEHHS Be3MneKkn KOPUCTYBaHHS [0 OAHOMO KOHTYPY CTPYMY He Crif OBHOYACHO
NiOKMYaTK Kiflbka enekTpUYHNX NpUCTPOIB.
4. Cnig potpumyBaTtics 0cobnnBoi 06epexHOCTI Nif Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOHD, SKLLO
nobnnay 3HaxoaaTbCA AiTW. He cnig 403BONATY AITAM rpaTcs NPUCTPOEM, HE A03BOMANTE
AITAM Y4 ocobam, siki He 03HaMOMUICS 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM HOTO.
5. MONEPEKEHHA: NaHe obnagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM LiTU, SKUM
BMNOBHMNOCA 8 POKiB Ta 0cO6M 3 0OMEXEHOH (Di3NYHOI0 3AATHICTIO, BiAYYTTAMM abo
NCUXiYHOI 3AaTHICTI0, abo 0cobu, ki He MatoTb AOCBIAY abo He 03HaoOMUNUCs 3
obnagHaHHsAM, SKLO Le BiabyBaeTbea nig Harnsgom ocobu, sika Bignosigae 3a ix 6esneky
abo, SKWO M HafaHi HacTaHOBM LLOAO Be3NeYHOr0 KOPUCTYBAHHS MPUCTPOEM i BOHM
ycBigoMntooTh Hebeaneky, NoB's3aHy 3 10ro BUKOPUCTaHHAM. [1iTh He NOBUHHI
BaBuTuca obnagHaHHAM. YncTka | 4Ornsa 3a NPUCTPOEM HE MOXYTb MPOBOAUTU AiTK, Xiba
L0 TM BUMOBHWIOCS 8 POKIB i LS AiSNbHICTb NPOBOAMTLCS N, HArMSALOM.
6. 3aBxam nicns 3akiHYEHHs BUKOPUCTAHHS BUAMITH LUTEKEP 3 PO3'EMY XMBMEHHS,
NPUTPUMYKOYM Po3'eM pyKow. HE TArHYTY 3a MepexeBuin NpoBig,
7. He 3aHyproBaTu kabenb, LUTekep Ta BeCb NPUCTPIN y BoAy abo iHLWY pignHy. He
BUCTaBNSATE NPUCTPIN Ha At aTMOCEHEPHMX YMOB (OLLY, COHLS, TOLLO) HE BUKOPUCTOBYIATE
B YMOBAX MiABULLEHOI BONIOTOCTi (BaHHW, BOTKi KEMMIHIOBI BYAMHOYKM).
8. MNepiognyHo nepeBipsinTe CTaH Kabento XMBMeHHs. AKLLO NPOBIA NOLKOZXEHWN, NOro
MOBMHEH 3aMiHWUTY Crewjiani3oBaHNin PEMOHTHUI LEHTP, OB YHUKHYTW 3arpo3u.
9. He BMKOPMCTOBYITE NPUCTPIiA 3 MOLLKOMKEHNM NPOBOAOM abo SKLLO BiH BNaB abo
MOLLKOAMBCS iHLUMM YiHOM ab0 HenpaBuMMbHO Npautoe. He peMoHTYITE NpUCTpin
CaMOCTINHO, OCKINbKM Lie 3arpoxye ypaeHHAM. [MOLLKOLKEHUN NPUCTPI BigaanTe y
BiANOBIAHMI CEPBICHUI LEEHTP 3 METOK NEPEBIPKK ab0 NPOBEAEHHS PEMOHTY. BCi peMOHTH
MOXYTb NPOBOAUTM BUKMKOYHO YNOBHOBAXEHI CEPBICHI LiIeHTpYW. HenpasunbHO NpoBeAeHUI
PEMOHT MOX€ CTaHOBUTU CEPIO3HY 3arpo3y Ans KopUcTyBava.
10. Cnig cTaBUTK NPUCTPI HA XONOAHIN CTabINbHIN, PiBHI NOBEPXHI, 30anst Bif KyXOHHWX
NPUCTPOIB, AIKi HArPIBAKOTLCS, TAKWX AK: €IEKTPUYHA NUTa, ra3oBUM NanbHUK, TOLLO
11. He kopucTyBaTMCS NpUCTPOEM NobK3y NerkosamMmucTx matepianis.
12. MpoBig He MOXe 3BMCaTW 3a MEXi Kpato CTONy abo TOpKaTUCS rapsiymx NOBEPXOHb.
13. 3abopoHeHO 3anuiuaTit BKITHOYEHUI NPUCTPIN Y1 3apsaHNIA NPUCTPIN B po3eTKy 6e3
Harnsgy.
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14. [Ins 3a6e3neyeHHst 4OAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM B €MTEKTPUYHOMY
KOHTYpi, MpuncTpin 3axmcHoro BigkntodeHHs (M3B), 3 audepeHLiioBaHUM HOMIHAMBHAM
cTpymoMm He GinbLe 30 MA. 3 LbOro NpMBOAY CNif 3BEPHYTUCA 4O Criewianicta enexkTpuka.
15. Konun npucTpin BUKOPUCTOBYETLCS Y BaHHI, MICAS BUKOPUCTAHHIO BiZKIHOYITh AOTO 3
PO3eTKM, OCKiNbkK 6nn3bKa BigcTaHb 40 BOAM CTAHOBUTL 3arpo3y HaBiTb, KOS NPUCTPIN
BUMKHEHUI.
16. He fonyckaTtv 4o 3aMOYyBaHHS MPUCTPOLO YK 3apsaku. Y BUnagky, SKLLO NpUCTpIi Bnage
y BOZY, HEranHo BUTSTHITL LUTEKep abo 3apsaKy 3 po3eTku. 3ab0POHEHO BKNagaT pykn y
BOZY, AKLLO NPUCTPIN BKITKOYEHWUI B pO3eTKY. [lepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM MO0
NOBUHEH NEPEBIPUTI KBaNiIKOBaHUN ENEKTPUK.
17. 3a60pOHEHO TOpPKATMCA MPUCTPOID YK 3aPSAKA MOKPUMU PyKaM.
18. [pncTpin NoTPibHO BUMKHYTW LLOPa3y Mif Yac NOro BiaknaaaHHs.

A\ 19. 3a60pOHEHO BIKOPUCTOBYBATY MPUCTpIN NOGNN3Y BOAM, HaMp.:

XY/ nip AyLuem, Y BaHHi Yv Haz yMUBAMBHIKOM 3 BOAOIO.
20. AKWO NpUCTpI BUKOPUCTOBYE 3apAAKY, HE MPUKPUBANTE 1Oro, OCKINbKM Lie Morrio 6
Npu3BECTN 40 HEBE3NEeYHOro 3pOCTaHHs TeMNepaTypy i MOLLKOMKEHHS NPUCTPOLD. 3aBXan
nepLU M BKIafanTe LUTEKeP B PO3'EM XMBMNEHHS B NPUCTPOI @ NOTIM 3apsaKy B PO3ETKY.
21. Temnepartypa 3apsaKku enekTpobpuTeu He NoBuHHa nepesulyBaTi 35 rpagycis C i He
Moxe ByTu HUXYOHO Hix 5 rpaaycis C.
22. TinbKu ronoBky enekTpobpruTBM MOXHA MUATH, PELUTY HE MOXHA MOYUTH Y BOA.
CnigkynTe, WwWo6 HAaaTO rapsiva Boga He nonekna Bam pyku (cpir.2)
23. He BMKOPUCTOBYMTE NS YUCTKM HAacagoK OPUTBM PYLUHMK UM ManepoBi XYCTOYKH,
OCKINbKM Lie MOXe NPWU3BECTU 40 NOLIKOMKEHHS FOMOBKM.
3APSIIKA ENEKTPOBPUTBI
[NepekoHainTecs, Lo enekTpobpuUTBa BUMKHEHA NEPLL HiX TV NovaTy 3apsaky. 3apsaka 3aimae 6nm3bko 8 roguH.
EnekTpoBpuTBy He MOXHA MifKNIOYaTH B PO3ETKY HA AOBLUE HiX 24 roauHW.
1.MigkntoviTh ApiT Bif 3apsiaku enekTpoGpuTam (cpir. 3).
2.3aropuTbCst KOHTpOnbKa 3apsiak (dir. 4).
3.Micns noBHOI 3apsiaKki enekTpobpUTBY BIAKNIOYITE 3apsAKY Bif CTPYMY, NOTIM BUTSMHITb NPOBIA 3 €NEKTpobpUTBY.
4 £kwo nig Yac roniHHs akymMynsTop po3psmKaTUMETbCs, 40CTATHBO MiAKMIOYMTI enekTPoOpUTBY Ha [eKinbka XBUMKH B 3apsAKY i

3aKIHYNTY TOMIHHS.
5. HE BukopucToByiiTe 6puTBY Nif Yac 3apsaku.

BUKOPUCTAHHA ENEKTPOBPUTBW, FONIHHA

1.BBiMKHITb €NeKTpo6PUTBY KHOMKOO Ha KOPMYCi.

2.MepecyBailTe ronoBky Mo LLKIpi, BUKOHY04M NpsiMi Ta kononogitHi pyxu (dir. 5).

3.Micns KOXHOrO BUKOPUCTaHHS BKNaAiTb Ha enekTpobpUTBY 3aXMCHE MOKPUTTS, ke 3aXWLLAe HacaaKi roNoBKA Bif, MeXaHiuHNX
MOLUKOZKEHHb (Cpir. 6).

BVKOPVCTOBYWTE TPUMEP, MIOPI3AHHSA
[ins hopmyBaHHs Gokobopig i BYCIB.
1.BinkpuitTe TPUMMEp NepecyBato4M NOB3YHOK BBEPX. TPUMMEp MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS MCTsi ONEPEAHbOr0 BBIMKHEHHS MPUCTPO

(bir. 7).

MWUTTA | 3BEPIFAHHA

PerynsipHa ouucTka enekTpobpuTBM rapaHTye KpalLli eeKTh roniHHS.

LlloneHHa 4ncTka ronoBKM | KOHTEHepa Ans BOMOCCS.

1.BUMKHITb €nekTpoBpUTBY, BUAMITH LUTEKEP 3 PO3ETKM Ta BUIMMITb Mamnuil LUTEKEP 3 ENEKTPOBPUTBY.

2.HaTucHiTb 3BinbHsItOYY KHOMKY (cbir. 8, 1) i BigkpueTbest Mogynb 6putTs (cir. 8, 2) .

3.Pa3 Ha pekinbka rofiHb peTenbHO BUMETITb LLITKOIO, fika BXOAWTb B KOMMIEKT, BONOCCS 3 rOMOBKY i KOHTEAHepa.

YuncTka ronoBok enekTpobpuTsy (pas Ha 6 MicsiLis)

1.BinkpuiiTe Gpuiounii enemeHT i BiKpyTiTb BNoKyBaHHS BNiBO (hir 12) | BUMITb 3aXMCHWIA eNeMEHT a NoTiM AEMOHTYITe Nne3a.
2.4uCTiTb Nesa i NOKPUTTS, BUKOPUCTOBYHOUM LLiTKY 3 KOMMAEKTY (cpir. 13). OAHOPa30BO YKCTITb TiMbKV OAWH KOMMNEKT Ne3a i NoKpUTTS.
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He nepemiwyiite nesa i kopnycu. Tinbku TowHWiA Nigbip nes Ao kopnycis 3abesneyye onTUManbHy

edeKTUBHICTb POBOTYM KOXHOrO KOMMNEKTY. [ONOBK MOXHa BUMUTH Y BOf.

3.Micns ouncTku BKNagiTh nesa B KOpMyc i MOMICTiTb KOMMIEKT B KOPMYCi, CRiAKyt04M 3a BUpi3amu, Siki HABOASATb Ha kpai 0BomnoHkw (cpir.14).
[MepekoHaiTeCs 4n BUPI3 Ha Kpato 3axu1CTy Nlesa cniBnaaae 3 3y64nkom Ha kopnyci ronosku. MoTiM BKNaAiTb 3aXMCHUIA eNeMEHT Ha MicLe i
LOKpYTIiTh Brokagy Bnpago.

4.3aKpuiiTe ronoeky.

Yucrka Tpumepa

YuCTiTh TPUMEP NICAS KOKHOTO BUKOPUCTAHHS.

1.BUMKHITb €neKTpoBpUTBY, BUAMITH LUTEKEP 3 PO3ETKM Ta BUIAMITb Manuil LUTEKEP 3 eneKTpoBpUTBY.

2.4uCTiTb TPUMEP LUITOYKOLO 3 KoMnnekTy (dir. 15).

3.Pa3 Ha 6 micsiiB noTpibHO 3macTuTi 3ybunkn TpUMepa kpanseto MalunHHoro Macna (dir. 16).

3MmiHa HoxiB

LLlo6 3abe3neunTn onTUMarbHe yHKLiOHYBaHHS NPUCTPOL, pa3 B pik MiHsITe Bpuiovi ronosku. bputea cnyxutume LOBro, SKLWO ii
BMKOPWCTOBYBATY 3 JOTPUMaHHSIM iHCTPYKLi. MowkomkeHi abo BignpavboBaHi Gputoyi ronoBky 3amiHioliTe nULLE Ha opuriHamnbHi Bputoui
TOMNOBKM.

1.BUMKHITb €neKTpoBpUTBY, BUAMITL LUTEKEP 3 PO3ETKM Ta BUIAMITb Manuil LUTEKEP 3 eNeKTpoBpUTBY.

2.Bipkpwitte ronosky 6puteu (cir. 17). MoBepHiTb BokyBaHHS BNiBO LWOD BUAHATY CTapi Nne3a i 3axucTy.

3.BknapiTb HoBi ne3a B 3axucTu (cbir. 18). MepekoHaliTecs Yy BUPI3 Ha kpato 3axvcTy cniBnafae 3 3ybunkom Ha kopmyci ronoski. flicns
3MiHW NepeKpyTiTb BI0KyBaHHS BMpaBo.

TEXHIYHI JAHI
Hanpyra xvBnenHs 3apsigku: 220-240 V ~50/60 Hz
noTyXHicTb: 3 W

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOrO CEPefoBHLLA.

Bypab nacka, Bifnaiite kapToHHy ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANs

nnactuky. BignpalisoBaHuit npucTpili NoBuHeH ByTy BignpaBneHui y BIANOBIAHY TOuKY 36epiraHHsl, TOMY LLO B NPUCTPOI €

HeDe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBULLY. EneKkTpuyHuiA npucTpili NoTpibHo
EEEEEEN 0BEPHYTU Tak, 0B 06MeXnTL 110ro NOBTOPHE BIUKOPUCTaHHS. SKLO Y NpUCTPOI € 6aTepeiikn, TO NOTPIOHO ix BUTATHYTH i

BiAAATV O BiANOBIAHOMO MYHTKY.

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO,
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato a fini commerciali. "
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni causati da uso improprio.
2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per scopi
non compatibili con la sua applicazione.
3.La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Per motivi di sicurezza non & appropriato
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4.Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non permettere ai bambini di
giocare con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il dispositivo
di utilizzarlo senza supervisione.
5.AVVERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli
dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a meno
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che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto controllo.
6.Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7.Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione & danneggiato, il prodotto deve essere spostato in un luogo di assistenza
professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.
9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud causare scosse elettriche. Girare sempre il dispositivo
danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni
possono essere eseguite solo da personale di assistenza autorizzato. La riparazione
eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per |'utente.
10. Non collocare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici
come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o tocchi superfici calde.
13.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Al fine di fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di
corrente residua (RCD) nel circuito di potenza, con corrente residua non superiore a 30 mA.
Contatta elettricista professionista in questa materia.
15. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa, poiché la vicinanza dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo € spento.
16. Non consentire al dispositivo o all'alimentatore di bagnarsi.
17. Se il dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina o |'alimentatore dalla
presa. Se il dispositivo & alimentato, non mettere le mani in acqua. Far controllare il
dispositivo da un elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.
18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. Non usare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad es. Sotto la doccia, nella
@ vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

20. Se il dispositivo utilizza un adattatore di alimentazione, non coprirlo, poiché cid

puod causare un pericoloso aumento della temperatura e pud danneggiare il dispositivo.

Collegare sempre il cavo dell'adattatore di corrente al dispositivo, quindi collegare
I'adattatore di corrente alla presa di corrente.
21. La temperatura di carica del rasoio non deve essere superiore a 35 gradi Celsius o
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inferiore a 5 gradi Celsius.

22. Solo la testina del rasoio pud essere lavata in acqua, le altre parti del rasoio non
pOsSsoNo essere immerse in acqua. Fai attenzione, l'acqua calda puo causare ustioni alle
mani.

23. Non utilizzare salviette o fazzoletti di carta per la pulizia della testina del rasoio, in quanto

potrebbero danneggiarla.

RICARICA DI SHAVER

Prima di caricare, assicurarsi che il rasoio sia spento. La ricarica richiede circa 8 ore. Il rasoio non pud essere collegato alla presa di
corrente per piu di 24 ore.

1. Collegare il cavo del caricabatterie al rasoio (fig. 3).

2. I LED di ricarica si illuminera (fig. 4).

3. Dopo aver caricato completamente il rasoio, scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente, quindi scollegare il cavo dal rasoio.
4. Se la batteria si scarica durante la rasatura, € possibile caricare il rasoio per un paio di minuti per terminare la rasatura.

5. NON utilizzare il rasoio durante la ricarica

USANDO SHAVER, SHAVING

1. Accendete il rasoio usando il pulsante sulla custodia.

2. Spostate la testina del rasoio lungo la pelle, eseguendo movimenti sia dritti che circolari (fig. 5).

3. Dopo ogni utilizzo, applicare la copertura protettiva per proteggere le testine di rasatura dai danni meccanici (fig. 6).

USANDO TRIMMER, TRIMMING

Per basette e modellatura dei baffi.

1. Spostare il cursore verso I'alto per aprire il rifinitore. E possibile utilizzare il rifinitore dopo aver acceso il dispositivo (fig. 7).
PULIZIA E MANUTENZIONE

La pulizia frequente del rasoio garantisce risultati di rasatura migliori.

Pulisci quotidianamente la testa e il contenitore dei capelli.

1. Spegnere il rasoio, scollegare il cavo di alimentazione.

2. Premere il pulsante di rilascio (fig. 8, 1), il gruppo di rasatura si aprira (fig. 8, 2).

3. Ogni poche rasature spazzano via i capelli tagliati dalle teste e dal contenitore con una spazzola attaccata.

Pulizia delle testine del rasoio (ogni 6 mesi)

1. Aprite il gruppo rasatura, ruotate la serratura in senso antiorario (fig. 12), rimuovete I'elemento di fissaggio e rimuovete le lame.

2. Pulire le lame e i coperchi utilizzando la spazzola in dotazione (fig. 13). Pulire solo un set dilamae coperchlo alla volta.
Non mescolare lame e coperchi. Il funzionamento efficace di ciascun set pud essere assicurato solo dall'esatto adattamento delle lame alle
coperture.

Le teste possono essere lavate con acqua.

3. Dopo la pulizia, inserire le lame nel coperchio e posizionare il set nella custodia, osservando i tagli guida sul bordo del coperchio (fig.
14). Assicurarsi che il taglio sul bordo del coperchio corrisponda al dente sull'involucro della testa. Quindi, reinserire I'elemento di fissaggio
e ruotare il blocco in senso orario.

4. Chiudere la testa fino a farla scattare.

Pulizia del tagliaerba

Pulire il rifinitore dopo ogni utilizzo.

1. Spegnere il rasoio, scollegare il cavo di alimentazione e scollegare la spina piccola dal rasoio.

2. Pulire il rifinitore con la spazzola in dotazione (fig. 15).

3. Ogni 6 mesi oliare i denti del rifinitore con olio per macchine (fig. 16).

Sostituzione della lama

Sostituisci le testine di rasatura ogni anno per garantire un funzionamento ottimale del dlSpOSItIVO. [l rasoio ha una Iunga
durata se utilizzato secondo il manuale. Le testine di rasatura danneggiate o usurate devono essere sostituite solo con testine di rasatura
originali.

1. Spegnere il rasoio, scollegare il cavo di alimentazione e scollegare la spina piccola dal rasoio.

2. Aprite le testine del rasoio (fig. 17). Ruotare il blocco in senso antiorario per rimuovere vecchie lame e coperchi.

3. Inserire le nuove lame nei coperchi (fig. 18). Assicurarsi che il taglio sul bordo del coprilama corrisponda al dente sullintelaiatura della
testa. Dopo

la sostituzione gira la serratura in senso orario.

DATI TECNICI

Tensione del caricabatterie: 220-240 V ~ 50 / 60Hz Potenza : 3 W.

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmmmm  Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac¢ rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwaciji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatdw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2.Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac¢ do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V
~50/60 Hz. W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu
nie nalezy rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4 Nalezy zachowa¢ szczeg6lng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomlonym z urzadzeniem na jego uzytkowanle
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
Zycia oraz osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie |
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaC za sznur sieciowy.
7.Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub je$li zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12.Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.
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13.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14.Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.
15.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz
bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytgczone.
16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktada¢ rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
17. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtormi.
18. Urzadzenie nalezy wytgczac kazdorazowo przy odktadaniu go.
19. Nie wolno uzywac¢ urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
ani nad umywalkg z woda.
20. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby
to doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia.
Zawsze, jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie
zasilacz do gniazda sieciowego.
21. Temperatura tadowania golarki nie powinna przekracza¢ 35 stopni C i nie powinna by¢
nizsza niz 5 stopni C.
22. Tylko gtowica golarki moze by¢ myta, reszta nie powinna by¢ zamaczana w wodzie.
Uwazaj zbyt gorgca woda moze poparzy¢ twoje rece.
23. Nie uzywac do czyszczenia gtowic golarki recznik czy chusteczek papierowych, moze
to spowodowac uszkodzenie gtowicy.

LADOWANIE GOLARKI

Upewnij sig, ze golarka jest wytaczona zanim zaczniesz tadowanie. Ladowanie zajmuje okoto 8 godzin.

Golarka nie moze by¢ wigczona do gniazdka na diuzej niz 24 godziny.

Podtacz przewdd od fadowarki do golarki (rys 3).

Zadwieci sie kontrolka fadowania (rys 4).

Po petnym natadowaniu golarki odtacz tadowarke z pradu, nastepnie wyciagnij przewod z golarki.

Jezeli w czasie golenia akumulator roztaduje sig, wystarczy podtaczy¢ golarke na kilka minut do tadowania i dokorczy¢ golenie.
NIE uzywaj golarki podczas tadowania.

o=

UZYWANIE GOLARKI, GOLENIE

1. Wigcz golarke przyciskiem na obudowie.

2. Przesuwaj gtowice po skdrze wykonujac proste jak i koliste ruchy (rys 5).

3. Po kazdym uzyciu zatéz na golarke ochronng ostonke, zabezpieczajaca gtowice golace przed uszkodzeniem mechanicznym (rys 6).

UZYWANIE TRYMERA, PODCINANIE
Do ksztattowania bakobroddw i wasow.
1. Otworz trymer przesuwajac suwak do gory. Trymer moze by¢ uzywany po uprzednim wiaczeniu urzadzenia (rys 7).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Regularne oczyszczanie golarki gwarantuje lepsze efekty golenia.

Codzienne czyszczenie glowicy i pojemnika na zarost.

1. Wytacz golarke, wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka $ciennego oraz wyjmij matg wtyczke z golarki.
2. Wci$nij przycisk zwalniajacy (rys 8, 1) i otworzy sie modut golacy (rys 8, 2).

3. Co kilka golert wymie¢ doktadnie dotaczong szczoteczkq $ciety zarost z glowic i pojemnika.
Czyszczenie gtowic golarki (raz na 6 miesiecy)
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Otworz element golacy i odkre¢ blokade w lewo (rys 12) i wyjmij element zabezpieczajacy a nastepnie zdemontuj nozyki.

2. Czys$¢ nozyki i ostonki uzywajac szczoteczki z zestawu (rys 13). Jednorazowo czy$¢ tylko jeden kompet nozyka i ostonki.
Nie pomieszaj nozykow i ostonek. Tylko doktadnie dopasowanie nozykéw do ostonek zapewnia optymaing
skuteczno$¢ dziatania kazdego z zestawow. Glowice moga by¢ umyte w wodzie.

3. Po oczyszczeniu widz nozyki do ostonki i umie$¢ komplet w obudowie zwracajac uwage na wycigcia naprowadzajace na krawedzi
ostonki (rys 14). Upewnij sie czy wyciecie na krawedzi ostonki nozyka pokrywa sie z zabkiem na obudowie gtowicy. Nastepnie zatéz
element zabezpieczajacy na swoje miejsce i dokre¢ blokade w prawo.

4. Zatrza$nij glowice.

Czyszczenie trymera

Czys¢ trymer za kazdym razem po uzyciu.

1. Wylacz golarke, wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka sieciowego oraz wyjmij mata wtyczke z golarki.

2. Czys¢ trymer szczoteczkg z zestawu (rys 15).

3. Co 6 miesiecy nalezy naoliwi¢ zabki trymera kropla oleju maszynowego (rys 16).

Wymiana nozykéw

Aby zapewni¢ optymalne funkcjonowanie urzadzenia, co rok wymieniaj glowice golace. Golarka ma diuga trwato$¢ jezeli jest uzywana

zgodnie z instrukcja. Uszkodzone lub zuzyte gtowice golace wymieniaj jedynie na oryginalne gowice golace.

1. Wytacz golarke, wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka oraz wyjmij matg wtyczke z golarki.

2. Otworz gtowice golarki (rys 17). Przekre¢ blokade w lewo aby wyjag¢ stare nozyki i ostonki.

3. Wi6z nowe nozyki do ostonek (rys 18). Upewnij sig czy wyciecie na krawedzi ostonki pokrywa si¢ z zabkiem na obudowie gtowicy. Po

wymianie przekre¢ blokade w prawo.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilajace zasilacza: 220-240 V ~50/60 Hz
Moc: 3 W
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Bathroom scale Milk Frother Professional pet hair clipper
MS 8160 MS 4462 MS 2826
a
q' ) v
o
Washing machine Coffee Grinder Hand Blender
MS 8053 MS 4465 MS 4619
Deep Fryer 1,5L Steam Iron Heating Blanket
MS 4911 MS 5031 MS 7419
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Lint remover Convector heater electric kettle

MS 9610 MS 7713 MS 1276
“
Jl | \
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N -
meat grinder Bathroom Scale Hot Plate
MS 4805 MS 8137 MS 6508

Kitchen scale with bowl Espresso Maker Egg Boiler
MS 3165 MS 4409 MS 4485
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